

קול קורא מס' 10/2018 להפעלת קרן "עם הספר" לתרגום ספרות עברית
חלק א' – תנאי הקול הקורא

1. כללי
1.1. משרד התרבות והספורט (להלן "המשרד") מעונין לקבל הצעות להפעלת קרן לתרגום ספרות עברית (להלן "הקרן").
1.2. במדינת ישראל יש שפע ייחודי של כתיבה ספרותית ברמה גבוהה ויוצאת דופן. אולם בשל מגבלות השפה, רק מעטים מהסופרים העבריים מצליחים לחדור לשוק הספרים הבינלאומי.
1.3. על מנת לאפשר לסופרים עבריים נוספים ליהנות מחשיפה בינלאומית, מבקש מינהל התרבות להפעיל קרן מיוחדת לסבסוד תרגום ספרות עברית אשר תסייע להתגבר על מחסום השפה ולהקל על סופרים ישראליים להגיע להוצאות לאור בחו"ל. הקרן תסייע במימון תרגום ספרים של סופרים ישראלים לאנגלית ולשפות אחרות (להלן – סבסוד) לרבות פרוזה, שירה, עיון וספרי ילדים.
1.4. [bookmark: _Ref433794464]התקציב המיועד לפרויקט בשנת ההתקשרות הראשונה יהיה 500,000 ₪, מתוכם 250,000 ₪ לפחות ישמשו לסבסוד תרגום לאנגלית. החליט המשרד על הארכת ההתקשרות עם הזוכה בקול הקורא, יקבע המשרד מדי שנה את הסכום אשר ישמש לסבסוד תרגום לאנגלית מדי שנה.
1.5. המשרד רשאי לשנות את סעיפי תקנון הקרן מעת לעת. במקרה וישונה הנוסח הנוכחי (ראה נספח 2), יגבר נוסח התקנון המעודכן על נוסח התקנון הנוכחי. שינוי סעיפי התקנון לא ישפיע על עלויות הספק אך עשוי להשפיע על אופן עבודת הוועדה המקצועית והחלטותיה.
1.6. על הספק שייבחר לנהל מערך מנהלי לניהול בקשות מענקים. השירות יכלול בין היתר פרסום קול קורא פומבי, הפעלת אתר אינטרנט ייעודי, קליטת בקשות, קבלת חוות דעת מחברי ועדה מתחום הספרות, ארגון ישיבות, תיעוד פרוטוקולים של הוועדה המקצועית, ניהול מערך תשלומים ושירותי מזכירות.

2. הנחיות למציע
2.1. כל מציע יוכל להגיש הצעה אחת בלבד.
2.2. הגשת ההצעה מהווה הסכמה מצד המציע לתנאי הסכם ההתקשרות בחלק ג' והסכמתו לחתום על הסכם ההתקשרות בהתאם לסעיף ‎10.1 אם יוכרז כזוכה במכרז.
2.3. הסכם ההתקשרות ייכנס לתוקפו לאחר חתימת שני הצדדים.

3. תקופת ההתקשרות
תקופת ההתקשרות תהיה לשנה עם אפשרות להארכה ב-3 תקופות נוספות של שנה כל אחת, ולכל היותר לתקופה מקסימלית של 4 שנים.



4.  תנאי סף
[bookmark: _Ref274737718]רשאים להגיש הצעות לקול הקורא גופים ומוסדות העומדים בכל אחד מתנאי הסף הבאים:
4.1. [bookmark: _Ref444678317]המציע הינו גוף משפטי מאוגד הרשום ברשם רשמי בישראל. 
4.2. המציע עומד בדרישות תקנה 6(א) לתקנות חובת המכרזים, התשנ"ג- 1993 ובכלל זה מחזיק בכל האישורים הנדרשים לפי חוק עסקאות גופים ציבוריים, התשל"ו- 1976 (אכיפת ניהול חשבונות ותשלום חובות מס), כשהם תקפים.
4.3. [bookmark: _Ref420586481]אין מניעה, לפי כל דין ו/או הסכם שהמציע צד לו, להשתתפותו של המציע במכרז ואין, לפי שיקול דעתו הבלעדי והמוחלט של המזמין, אפשרות כלשהי לקיומו של ניגוד עניינים, ישיר או עקיף, בין ענייני המציע ו/או בעלי השליטה בו ו/או נושאי המשרה שלו ו/או הפועלים מטעמו, לבין ענייני המזמין ו/או מתן השירותים. המציע אינו:
4.3.1. עוסק ולא עסק בשנתיים האחרונות בהוצאה לאור של ספרים.
4.3.2. משמש ולא שימש בשנתיים האחרונות כסוכן ספרותי של סופרים ישראליים ואינו מייצג או ייצג בשנתיים האחרונות סופרים ישראליים לצורך מכירת זכויות לפרסום ספריהם בחו"ל.
4.4. המציע צירף להצעתו ערבות בנקאית של בנק ישראלי או של חברת ביטוח ישראלית  שברשותה רישיון לעסוק בביטוח על-פי חוק הפיקוח על עסקי ביטוח, תשמ"א - 1981 בנוסח הקבוע בנספח ב'6 להלן, בשיעור 12,500  ₪. הערבות תהא תקפה לתקופה של 120 יום מיום הגשת ההצעות בקול הקורא. המציע יאריך את הערבות לפי דרישת המשרד, במקרה הצורך.
4.5. [bookmark: _Ref448822838][bookmark: _Ref430013562]המציע ניהל, ריכז וטיפל בבקשות לקבלת סיוע כספי/ מענקים/ תמיכה כספית בהתאם לקריטריונים מוגדרים מראש, שכללו ניהול מערך תשלומים עבור 15 מוטבים בשנה, במשך 3 שנים לפחות מתוך 7 השנים האחרונות. 
יש לצרף פירוט ניסיון זה בחלק ב' לטופס הגשת ההצעה.

5. טופס ההגשה והמסמכים הנדרשים 
המציע ימלא את טופס ההגשה המצורף בחלק ב' במלואו ויצרף אליו את המסמכים הבאים:
5.1. העתק תעודת עוסק מורשה או העתק של תעודת התאגדות (לפי העניין וסוג התאגדותו המשפטית של המציע) מאושר/ים על ידי עו"ד, לצורך הוכחת העמידה בתנאי הסף שבסעיף ‏‎4.1 לעיל. אם המציע הוא עמותה, עליו להעביר אישור ניהול תקין מטעם רשם העמותות, תקף למועד הגשת ההצעה. 
5.2. אישור ניהול ספרים כדין מרשויות המס;
5.3. המציע ימלא ויחתום על הנוסחים המצוינים בהצהרה 1 והצהרה 2 (באישור וחתימת עו"ד) בטופס הגשת ההצעה, וכן ימלא את נספחים ב'4-ב'5, לשם הוכחת עמידתו בתנאי סף ‎4.3.
5.4. המציע יצרף ערבות הצעה מלאה וחתומה, ע"פ הפורמט הנדרש בנספח ב'6.
5.5. קורות חיים של הצוות הניהולי. הצוות הניהולי יכלול את מנהל/ת הקרן ואת המזכיר/ה האדמיניסטרטיבי/ת שתחתיו;
5.6. מסמך הצעת מחיר המפרט את הסכום המבוקש על ידי המציע לצורך ניהול הפרויקט. הסכום יכלול בין היתר: שכר מנהל, הנהלת חשבונות, תקשורת, הוצאות משרד, רווח הספק. יובהר כי הסכום המבוקש אינו כולל תשלום לחברי הוועדה המקצועית.

6.    שאלות הבהרה והגשת ההצעות
6.1. נציגת המשרד, אליה יש להפנות את כל השאלות בהקשר לפנייה זו, היא גב' רונית אפללו; טלפון: 02-5601738/40; דוא"ל: ronitaf@most.gov.il.
6.2. כל הפניות יוגשו בכתב לדוא"ל עד ליום 01.11.2018 בשעה 16:00 בפורמט וורד פתוח לעריכה. כל שאלה תכלול את מס' הסעיף לגביו נשאלה השאלה. באחריות המציעים לוודא הגעת שאלות ההבהרה לנציג המשרד בדוא"ל או בטלפון. המשרד רשאי לפרסם כל שאלה ו/או תשובה ליתר המציעים, תוך כדי השמטת פרטיו האישיים של הפונה. 
6.3. ההצעות יוגשו עד ליום 19.11.2018 בשעה 12:00. ההצעות יוגשו לתיבת המכרזים בלשכת הסמנכ"ל המשותף למשרדי המדע והתרבות והספורט אשר בקריה המזרחית,  בנין ג' ירושלים קומה ג'.
6.4. הצעה שלא תימצא בתיבת המכרזים במועד האחרון להגשת ההצעות לא תידון כלל.

7. [bookmark: _Ref445051608]תשלום לחברי הוועדה המקצועית 
7.1. [bookmark: _Ref448844248]בתום בדיקת הספרים, הקרן תשלם שכר לחמשת חברי הוועדה ע"פ תעריף של 50 ₪ לכל ספר, כולל מע"מ, או כפי שייקבע על ידי חשב המשרד לעניין תעריף שיפוט אמנותי.
7.2. [bookmark: _Ref448844262]לגבי שעות העבודה של הוועדה המקצועית- תעביר הקרן תשלום לחברי הוועדה המקצועית לפי נוהל החשב הכללי לתשלום לחברי ועדות ציבוריות המצורף בנספח 3 לקול הקורא. 
7.3. הקרן תקבל החזר מלא לסכומים המצוינים בסעיפים ‎7.1-‎7.2 לעיל מאגף הכספים במשרד, על סמך קבלות ובהתאם לנהלים המפורטים בנספח 3. 

8.  אמות מידה
מציע העומד בתנאי הסף, תנוקד הצעתו בציון שבין 0 ל-100 בהתאם לאמות המידה הבאות: 
8.1. איכות (40%):
8.1.1. הניסיון המקצועי של המציע בהפעלת המערך המנהלי הנדרש בתנאי סף  ‎4.5 (20%):
עבור כל שנה בשבע השנים האחרונות, מעבר לנדרש בתנאי סף ‎4.5, בה הפעיל המציע מערך מנהלתי כמתואר בתנאי סף ‎4.5, יקבל 5 נק' ועד ניקוד מקסימלי של 20 נק' עבור 4 שנים נוספות (7 סה"כ).
8.1.2. ראיון עם צוות המציע (20%):
המזמין יזמן לראיונות אך צוותי המציעים מטעם המציעים שעמדו בתנאי הסף. צוות המציע (מנהל/ת הקרן והמזכיר/ה האדמיניסטרטיבי/ת) יזומן באמצעות דוא"ל לראיון במתקני המשרד. הריאיון יימשך כ- 30 דקות. הודעות בדבר מועד הריאיון תישלחנה למציעים. ועדת המשנה מטעם המשרד תבחן את צוות המציע ע"פ הקריטריונים והמשקולות הבאים: 
8.1.2.1. מנהל/ת הקרן:
8.1.2.1.1. התרשמות מניסיונו הניהולי ורמת המורכבות של הפרויקטים אותם ניהל (20%).
8.1.2.1.2. ניסיון עבר בפרויקטים בתחום התרבות (20%).
8.1.2.1.3. ניסיון עבר בתחום הספרות (10%).
8.1.2.1.4. התרשמות מיחסי האנוש, הזמינות והשירותיות (10%).
8.1.2.2. המזכיר/ה האדמיניסטרטיבי/ת:
8.1.2.2.1. התרשמות מניסיונו האדמיניסטרטיבי ורמת המורכבות של הפרויקטים אותם ניהל (30%).
8.1.2.2.2. התרשמות מיחסי האנוש, הזמינות והשרותיות (10%).

8.2. מחיר - הסכום המבוקש להפעלת הפרויקט (60%)
8.2.1. המציע ימלא את רכיב הצעת המחיר- הסכום המבוקש על ידי המציע להפעלת הפרויקט לשנה. הסכום יכלול בין היתר: שכר מנהל, הנהלת חשבונות, תקשורת, הוצאות משרד, רווח הספק. 
8.2.2. יובהר כי הסכום המבוקש אינו כולל תשלום לחברי הוועדה המקצועית.
[bookmark: _Ref360549923]
	סכום מבוקש להפעלת הפרויקט לשנה
	=
	_________ ₪ 



8.2.3. לאחר מכן יתבצע נרמול של הצעות המחיר המשוקללות, כפי שתתקבלנה בחישוב לעיל, על-ידי חלוקת מחיר ההצעה הזולה ביותר במחיר ההצעה הנבחנת והכפלת התוצאה ב- 100. באופן שכזה יתקבל ציון 100 (מקסימאלי) להצעה הזולה ביותר וציונים יחסיים קטנים מ- 100 להצעות האחרות.

	ציון מחיר מנורמל
	=
	100
	*
	עלות ההצעה הנמוכה ביותר
	

	
	
	
	
	עלות ההצעה הנבחנת
	



8.3. נוסחת החישוב של הציון הסופי:
8.3.1. הציון הכולל יחושב על ידי שקלול ציון האיכות המשוקלל וציון המחיר עבור כל אחד מההצעות בנפרד, בהתאם לנוסחת החישוב הבאה:

	ציון כולל
	=
	(40% * ציון איכות משוקלל) + (60% * ציון מחיר משוקלל)



8.3.2. המציע שיקבל את הציון הכולל הגבוה ביותר ידורג ראשון.

9. זכויות המשרד
9.1. החלטת ועדת המכרזים בדבר בחירת המציע הזוכה תימסר בכתב לכל המציעים שישתתפו בהליך קול קורא זה.
9.2. המשרד רשאי שלא לבחור שום מציע או לבחור ביותר מאשר מציע אחד.
9.3. המשרד רשאי לבטל את הקול הקורא או חלקים ממנו או לפרסם קול קורא חדש על פי החלטתו ללא מתן הסברים כלשהם למבקשים או לכל גורם אחר וללא הודעה מוקדמת.
9.4. המשרד רשאי לפנות במהלך הבדיקה וההערכה למציע, כדי לקבל הבהרות להצעה או להסיר אי-בהירויות, העלולות להתעורר בעת בדיקת ההצעות.
9.5. המשרד רשאי לבקש פרטים נוספים, תוך כדי הליך בחינת ההצעות, או כל מסמך, או מידע אחר, הדרושים לדעתו לשם בדיקת ההצעות, או הנחוצים לדעתו לשם קבלת החלטה.
9.6. המשרד שומר לעצמו את הזכות לסייר במשרדי המציעים ובכל מקום אחר המוצע על-ידם לביצוע הפרויקט.
9.7. החלטת ועדת המכרזים של המשרד בעניין זה אינה מחייבת את המשרד להתקשר עם הזוכה. חתימת הזוכה על הסכם ההתקשרות וכל המסמכים הנדרשים, מהווים תנאי מוקדם לחתימה על הסכם התקשרות מצד המשרד.
9.8. לא חתם הזוכה על הסכם ההתקשרות או לא מילא אחר דרישות אחרות הנגזרות מהזכייה בקול הקורא – רשאי המשרד לבטל את זכייתו בקול הקורא. במקרה כזה, יהא המשרד רשאי להכריז על מציע אחר כזוכה או לבטל את הקול הקורא  או לפצל את הזכייה או לשלב בין מספר זוכים, לפי שיקול דעתו. 
9.9. אין באמור לעיל כדי לפגוע בזכויות המשרד לפי חוק חובת המכרזים, ה'תשנ"ב – 1992 או תקנותיו או לפי כל דין אחר.
9.10. מנהל התרבות רשאי לעדכן מעת לעת את תקנון הפעלת הקרן.

10. התחייבות ופעילויות הנדרשות מאת הזוכה 
10.1. [bookmark: _Ref444620153]הזוכה יחתום על הסכם ההתקשרות תוך 14 ימים מיום שנמסרה לו ההודעה בדבר הזכייה וימסור למשרד העתק מכל המסמכים והאישורים הדרושים לפי חוק עסקאות גופים ציבוריים), התשל"ו – 1976 וערבות ביצוע בשיעור 5% מהסכום המבוקש שהגיש המציע הזוכה.
10.2. מובהר בזאת כי רק חתימה על הסכם ההתקשרות והגשת נספח ג'5 ("אישור קיום ביטוחים") חתום ומלא למשרד יוצרת יחסים חוזיים בין המשרד לזוכה, וכי בטרם חתימת מורשי החתימה מטעם המשרד על הסכם ההתקשרות, ועדת המכרזים רשאית לבטל או לשנות את החלטתה לפי שיקול דעתה.
10.3. זוכה אשר חזר בו מהצעתו או לא פעל בהתאם לאמור בסעיף א' לעיל, רשאית  ועדת המכרזים לראות את ההצעה כבטלה מעיקרה ולבטל את ההתקשרות עם הזוכה תוך מתן הודעה לזוכה ולחלט את הערבות.
10.4. מיום משלוח ההודעה כאמור יהיה המשרד רשאי לנקוט בכל פעולה שימצא לנכון לקבלת השירותים בלא שתהיה למציע כל טענה ו/או תביעה כנגדו ולנקוט בכל צעד אחר הנראה לו לנכון, לרבות תביעת כל סעד ו/או פיצוי על פי דין.

11. עיון וגילוי:
מציעים שלא זכו בקול קורא זה רשאים לבקש לעיין בהצעה הזוכה תוך 30 יום; המציעים רשאים מראש לציין אלו סעיפים בבקשתם חסויים בפני הצגה למציעים אחרים. למרות זאת, ועדת המכרזים של המשרד תהיה רשאית, על-פי שיקול דעתה, להציג למבקשים שלא זכו במכרז, כל מסמך אשר להערכתה המקצועית אינו מהווה סוד מסחרי או מקצועי ואשר הצגתו נדרשת על-פי כל דין.

12. [bookmark: _Ref413316059]דוגמא לטופס הגשת בקשה למגישי הבקשות לקרן
הערה- נוסח הטופס עשוי להשתנות בהתאם להחלטות משרד התרבות והספורט והקרן ויש לראות בו כדוגמא בלבד.

"עם הספר" –  הקרן לתרגום ספרות עברית 

טופס להגשת בקשה לסבסוד תרגום לשפה שאינה אנגלית
ימולא ע"י הסופר בעל זכויות היוצרים, המו"ל, הסוכן הספרותי וכיוצ"ב
המייצג את הסופר לצורך מכירת זכויות הפרסום של הספר בחו"ל, 
בהדפסה/הקלדה בלבד


שם הסופר/ המו"ל / הסוכן הספרותי:........................................................................................
מספר ת.ז. / העסק / העוסק: ..................................................................................................
כתובת: ............................................................................................................................
טלפון: ............................................       דוא"ל: ...................................................................


כותרת הספר המוגש: .............................................................................................................
מחבר הספר המוגש: .............................................................................................................
ז'אנר הספר המוגש: ........................................................ ראה אור בשנת: ...............................
המגיש מייצג את המחבר לצורך מכירת זכויות התרגום ופרסום הספר בחו"ל:    כן/לא

השפה אליה יתורגם הספר המוגש: ............................................................................................
שם המו"ל או הסוכן הספרותי המעוניין להוציא לאור את הספר בתרגומו לשפה הנ"ל: ............................................................................................................................
התקשרות עם מתרגם:    יש   /   אין   (יש לסמן אפשרות אחת) שם המתרגם: ...............................


עלות התרגום: ......................................................................................................................


נימוקים לבקשה (כגון: איכות הספר והתרגום, קהל היעד בישראל ובחו"ל, חשיפת המחבר, פוטנציאל השיווק – וכיוצ"ב. ניתן לצרף, במידת הצורך, מכתב נימוקים מפורט כנספח לטופס זה):
............................................................................................................................
............................................................................................................................
............................................................................................................................
............................................................................................................................
............................................................................................................................
............................................................................................................................
............................................................................................................................
............................................................................................................................

חתימה: ............................................   
תאריך: ............................................

יש לצרף לטופס הבקשה:
3 עותקים של הספר המוגש.
רשימת פרסומים ספרותיים של המחבר שספרו מוגש (כותרת, שנה, מו"ל, שפה).
מכתב כוונות של המו"ל או הסוכן הספרותי בחו"ל שמעוניין להוציא לאור את הספר המוגש.

החומר המוגש לקרן ובכלל זה עותקי הספרים שהוגשו, לא יוחזר למגיש הבקשה.
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נספח 1 – השירותים הנדרשים מהספק

1. כללי: 
על הספק שייבחר לנהל מערך מנהלי לניהול בקשות מענקים. השירות יכלול בין היתר פרסום קול קורא פומבי, הפעלת אתר אינטרנט ייעודי, קליטת בקשות, קבלת חוות דעת מחברי ועדה מקצועית בתחום הספרות, ארגון ישיבות, תיעוד פרוטוקולים של הוועדה המקצועית, ניהול מערך תשלומים ושירותי מזכירות.

2. עבודת הספק: 
2.1. הספק יפרסם פעם בשנה לפחות, בעיתון נפוץ, מודעה המזמינה סופרים וסוכנים להציע ספרים לתרגום, וכן יפעיל דף אינטרנטי הכולל פרטים בנוגע למפעל ולאופן הגשת בקשות לסבסוד תרגום. נוסח המודעה יאושר ע"י נציג מינהל תרבות.
2.2. בכל פרסום פומבי הכרוך בהפעלת פרויקט זה (לרבות פרסום ה"קולות הקוראים" להגשת בקשות למענק ע"י הספק במכתבי ההודעה לזוכים שנשלחים מטעמו ובמכתבי ההודעה לזוכים שישלח הספק), יופיע לוגו של "משרד התרבות והספורט". לא יתאפשר לספק להציג לוגו מטעמו על המסמכים שיפרסם בפומבי.
2.3. הספק יפעיל מנגנון לקליטת, איסוף ותיוק בקשות למענק. הספק יוכל להציע דרכים נוספות לקליטת בקשות למענק (למשל באופן מקוון דרך אתר האינטרנט), אך בכל מקרה יאפשר הגשת בקשות למענק באמצעות דואר רגיל ודוא"ל.
2.4. הספק יבדוק את הבקשות ואת עמידתן בקריטריונים ובדרישות המנהליות, ויגיש את הממצאים והמסקנות לבחינת הוועדה המקצועית. הספק יעביר לוועדה המקצועית רשימה הכוללת את הבקשות ושמות הפונים בהן היו פרטים חסרים.
2.5. כחודשיים לפחות טרם התכנסות הוועדה המקצועית יקבל כל חבר ועדה את הספרים לבדיקה לשם גיבוש המלצותיו באשר לספרים הראויים לתרגום.
2.6. הוועדה המקצועית תחליט על אישור מתן סבסוד לתרגום של ספר (בכל שפה שהיא) במסגרת הקרן ותנמק את החלטותיה בכתב. נימוקים אלו יועברו למנהל היחידה המקצועית במשרד התרבות והספורט.
2.7. הספק יעביר למינהל התרבות במשרד התרבות והספורט עותק אחד מכל ספר שתורגם כשזה יראה אור. הספק יישא בעלויות המשלוח.
2.8. בכל שנה, לא יאוחר משלושה חודשים ממועד תחילת / חידוש ההתקשרות, הספק יעביר למינהל התרבות, דו"ח מעקב אחר הספרים שתרגומם זכה לסבסוד הקרן ובו יפורט סטטוס התרגום (מתי הספר תורגם וע"י מי) וכן באיזו הוצאה יצא הספר לאור. בדו"ח זה יפרט הספק אודות כל הספרים שזכו לסבסוד התרגום, החל ממועד תחילת פעולת הקרן ועד למועד הוצאת הדו"ח.

3. הוועדה המקצועית:
3.1. הספק יעסיק חמישה מומחים בתחום הספרות שישמשו כחברי הוועדה המקצועית. הספק ישלם לחברי הוועדה המקצועית ויקבל תשלום בגין הגשת דו"ח ביצוע שיאושר על ידי היחידה המקצועית במשרד התרבות והספורט. חברי הוועדה לא ידונו בבקשה למענק אם יש בהשתתפותם בדיון משם ניגוד עניינים או חשש לקיומו של ניגוד עניינים.
3.2. הוועדה הינה הגורם המכריע באשר למתן המענק.
3.3. הוועדה המקצועית תחליט על מתן סבסוד לתרגום ספרים בהתאם לכללים המפורטים בסעיפים קטנים ד'-ה' בתקנון הקרן (ראה נספח 2).
3.4. קוורום לישיבה של הוועדה לצורך בחירת הזוכים במענק הוא 3 חברי ועדה לפחות. מנהל המחלקה לספרות במשרד התרבות והספורט יישב כמשקיף בכל הדיונים של הוועדה.
3.5. החברות בוועדה המקצועית תהיה כפופה לתקנון הקרן (ראה נספח 2).
3.6. הספק יהיה אחראי על הכנת כל החומר הנדרש לדיוני הוועדה המקצועית, תיוקם ושמירתם (בעותק קשיח וגם בעותק אלקטרוני). הספק ינפק וישמור פרוטוקולים (בעותק קשיח וגם בעותק אלקטרוני) של דיוני והחלטות הוועדה המקצועית שיכללו את נימוקי הוועדה במקרה של פסילת בקשה וכן במקרים מיוחדים אחרים, והכל לפי דרישת נציג המשרד. העתקים אלקטרוניים יועברו למנהל המחלקה המקצועית במשרד התרבות והספורט.
3.7. הוועדה המקצועית תתכנס לפחות פעם בשנה ותדון במרוכז במשך מספר שעות בבקשות שיוגשו עד לאותו תאריך. יובהר כי אם נציג המשרד ידרוש זאת, תתכנס הוועדה יותר מפעם אחת בשנה והכל לפי שיקול דעתו המלאה של נציג המשרד.
3.8. כלל החברים והנציגים שישבו בוועדה המקצועית ידרשו לחתום על התחייבות להימנעות מניגוד עניינים ולשמירה על סודיות.

4. על הספק להפעיל ולתחזק לכל אורך תקופת ההתקשרות:
4.1. אתר אינטרנט זמין בו ירוכז כל המידע אודות הפרויקט לרבות:
4.1.1. לוגו משרד התרבות והספורט וכן יצוין במפורש כי הקרן הינה במימון משרד התרבות והספורט.
4.1.2. הקול הקורא לבקשות מענק.
4.1.3. טופס בקשה למענק הניתן להדפסה.
4.1.4. מידע לגבי הליך בחירת הזכאים למענק.
4.1.5. כל מידע אחר הרלוונטי לציבור והכל לפי החלטת נציג המשרד.
4.1.6. דף האינטרנט של הספק יכיל הפנייה לאתר משרד התרבות והספורט.
4.2. תיבת דואר שכתובתה יפורסם באתר האינטרנט.
4.3. תיבת אימייל לקבלת בקשות מענק לשם תרגום הספרים. 

5. אופן הגשת בקשה לסבסוד:
5.1. הגשת בקשה לקבלת סבסוד לתרגום של ספר תבוצע ע"פ הכללים הקבועים בתקנון הקרן, ראה נספח 2, סעיף ג'.

6. חפיפה:
6.1. על הספק החדש להתארגן ולארגן את כח האדם המקצועי כנדרש.
6.2. על הספק שייבחר להתארגן כך, שבמועד חתימת החוזה הוא יפעיל בלעדית את הקרן כולה על פי לוח זמנים המוגדר במכרז זה. 
6.3. בתום ההתקשרות, במידה שייקבע ספק אחר לביצוע הפעילות יפעל הספק כדלקמן:
6.3.1. הספק המוסר לא יקבל תמורה מיוחדת עבור ביצוע החפיפה.
6.3.2. הספק החדש (המקבל) לא יקבל תמורה כלשהי בגין החפיפה.
6.4. החפיפה כוללת, בין היתר, את הנושאים הבאים, שיועברו למשרד או למקבל, לפי קביעת המשרד: 
6.4.1. מסירה מאורגנת ומסודרת של כל מאגרי המידע שנמסרו למוסר ביום תחילת פעילותו וכל השינויים והתוספות שחלו בהם (מידע ממוחשב, תיקים, חוזרים, קולות קוראים, פרסומים וכו').
6.4.2. מסירה מאורגנת של התוכנה, כולל ספרי תיעוד, מדריכים למשתמש לתוכנה הבסיסית ולכל השינויים שהמוסר ביצע במהלך ההתקשרות איתו. 
6.4.3. מסירה מאורגנת של כל מידע הדרוש (לרבות: בקשות סבסוד, פרוטוקולים של וועדות, המלצות חברי הוועדה המקצועית אודות הספרים)  למקבל לצורך תפעול מיידי ושלם של הפרויקט. 
6.4.4. המוסר והמקבל יעבדו במשותף במשך 7 ימי עבודה שלמים לצורך סגירת כל מחויבות המוסר, הדרכה צמודה של המקבל וסיוע למקבל בהנפקת דו"חות עבור המשרד. 
6.5. תקופת ההתקשרות בין המשרד לספק החדש (המקבל) תחל במועד תחילת החפיפה.
6.6. תנאי מחייב לביצוע התשלום האחרון למוסר הינו קיומה של החפיפה לשביעות רצון המשרד והגשת דו"ח פעילות סופי, מבוקר ומאושר ע"י רו"ח של המוסר. 




[bookmark: _Ref420585527]נספח 2 – תקנון הקרן
הערה- המשרד רשאי לשנות את סעיפי תקנון הקרן מעת לעת. במקרה וישונה הנוסח, יגבר נוסח התקנון המעודכן על נוסח התקנון הנוכחי.
"עם הספר" –  הקרן לתרגום ספרות עברית 

תקנון

1. מטרות הקרן

1. הקרן לתרגום ספרות עברית (להלן – הקרן) הינה מפעל שיזם מינהל התרבות ומשרד התרבות והספורט על מנת שספרים של סופרים ישראליים יתורגמו לשפות זרות ויצאו לאור בחו"ל. 

2. הקרן תסייע בסבסוד תרגום חלקים מתוך ספרים של סופרים ישראלים לאנגלית ולשפות אחרות בכל הסוגות של הספרות היפה (להלן – המענק).



2. נהלי עבודת הקרן

1. הקרן תופעל באמצעות זכיין שייבחר על ידי משרד התרבות והספורט (להלן: המשרד) במסגרת מכרז.

2. הקרן תפרסם פעם בשנה לפחות מודעה בעיתון נפוץ, המזמינה סופרים בעלי זכויות יוצרים בספרם, או סוכנים ספרותיים בעלי זכויות בתרגום הספר המייצגים את הסופרים לצורך מכירת זכויות הפרסום של הספר בחו"ל (להלן – סוכן ספרותי), להגיש בקשה למענק.

3. הקרן ומינהל התרבות יפרסמו באתרי האינטרנט שלהם פרטים בנוגע לאופן הגשת הבקשות למענק. 

4. הקרן תנוהל על ידי ועדה מקצועית בת 5 חברים לפחות, מומחים בתחום הספרות, שישמשו גם כלקטורים (להלן – הוועדה). חברי הוועדה לא ידונו בבקשה למענק אם יש בהשתתפותם בדיון משם ניגוד עניינים או חשש לקיומו של ניגוד עניינים. 

5. קוורום לישיבה של הוועדה לצורך בחירת הזוכים במענק הוא 3 חברי ועדה לפחות. מנהל המחלקה לספרות במשרד התרבות והספורט ישב כמשקיף בכל הדיונים של הוועדה.

6. הוועדה הנה הגורם המכריע באשר למתן המענק.


3. נהלי הגשת הבקשה

1. אלו רשאים להגיש בקשה למענק בכפוף להוראות סעיף ה' לתקנון:
(1)  בקשה למענק המיועד לסייע בתרגום ספר במלואו בכל הסוגות של הספרות היפה רשאים להגיש סופרים בעלי זכויות יוצרים בספרם, המיוצגים על ידי סוכן ספרותי בעל ניסיון מוכח עם הוצאות לאור בחו"ל בשפה הרלוונטית, או סוכנים ספרותיים, מו"לים וכיו"ב, בעלי זכויות בתרגום הספר ובעלי ניסיון מוכח כאמור, המייצגים את הסופרים לצורך הוצאה לאור של תרגום הספר ומכירת זכויות הפרסום של הספר בחו"ל. בקשת המענק תכלול הצהרה של סוכן ספרותי בעל ניסיון מוכח כאמור על כך שהוא מייצג את הסופר. בקשת התמיכה תכלול 4 עותקים של הספר המועמד לתרגום (להלן – בקשה למענק מורחב).

(2) סופרים בעלי זכויות יוצרים בספרם, שאינם מיוצגים על ידי סוכן ספרותי בעל ניסיון מוכח עם הוצאות לאור בחו"ל בשפה הרלוונטית, או סוכנים ספרותיים, מו"לים וכיו"ב, בעלי זכויות בתרגום הספר, שאינם בעלי ניסיון מוכח כאמור, המייצגים את הסופרים לצורך הוצאה לאור של תרגום הספר ומכירת זכויות הפרסום של הספר בחו"ל, רשאים להגיש בקשה למענק בעד תרגום של טקסטים בכל הסוגות של הספרות היפה בהיקף שלא יעלה על 40 עמודים מתוך ספר פרוזה, או 20 שירים מתוך ספר שירה. בקשת התמיכה תכלול 4 עותקים של הטקסט המועמד לתרגום (להלן – בקשה למענק מצומצם).

2. הבקשה תוגש בהתאם להנחיות שיפורסמו במודעה בעיתון ובאתרי האינטרנט כאמור בסעיף ב(2); בכל מקרה בקשה למענק תכלול:

1.  שאלון מטעם הקרן, שאותו על הפונה למלא ולאשר בחתימתו;
2. מכתב מלווה המתאר את הבקשה בהתאם לנדרש בשאלון וכן כל חומר אחר, ככל שיידרש בשאלון; 
3. פרטי המתרגם המיועד, לרבות מסמך קורות חיים המפרט את ניסיונו המוכח בתחום; לא תאושר בקשת מענק אשר כוללת מתרגם שאין לו ניסיון מקצועי מוכח בשפה הרלוונטית.
4. הצעת מחיר של המתרגם לביצוע עבודת התרגום;  
5. מגיש בקשה למענק, שיבקש בעתיד להחליף מתרגם, יידרש לקבל את אישור מנהל הקרן ויו"ר הוועדה. 

3. סופר או סוכן ספרות, שזכה למענק מורחב כאמור בסעיף ג.1.(א) בשנים קודמות, יוכל להגיש בקשה נוספת למענק רק אם הספר שזכה למענק תורגם במלואו, ונחתם חוזה להוצאתו לאור עם הוצאה לאור בחו"ל.

4. בקשה יכולה להיות מוגשת רק בגין ספר של סופר שהנו אזרח או תושב ישראל כהגדרתו בחוק מרשם האוכלוסין, תשכ"ה-1965. 

5. בקשה יכולה להיות מוגשת גם בגין ספר של סופר שאינו בין החיים.

6. בקשה יכולה להיות מוגשת רק בגין ספר שראה אור בדפוס.

7. סופר או סוכן ספרותי לא יוכלו להגיש בקשה למענק עבור יותר מספר אחד של אותו סופר בשנה.



4. הערכת בקשה לתרגום 

(1) הוועדה תחליט על מתן הסבסוד לתרגום ספר בהתחשב בשיקולים הבאים:

(1) איכות, ייחודיות ומקוריות הספר.
(2) פוטנציאל השיווק המשוער של הספר בחו"ל.
(3) מתן עדיפות לסופר שטרם זכה בחשיפה בינלאומית.
(4) הערכת איכותו המקצועית והתאמתו האמנותית של המתרגם המוצע.

(2) החלטות הוועדה יהיו מנומקות והן ינוסחו במסגרת פרוטוקול חתום.


5. קביעת סכום המענק

1. המענק שיינתן בעד בקשה למענק מצומצם – יהיה בשיעור של 75% מעלות התרגום או עד 10,000 ₪ לפי הנמוך מביניהם.

2. המענק שיינתן בעד בקשה למענק מורחב – יהיה בשיעור של 75% מעלות התרגום או עד 50,000 ₪ לפי הנמוך מביניהם.

3. הקרן תוודא, טרם מתן התמיכה, שקיים הסכם בין בעל הזכויות בספר או מי מטעמו לבין המתרגם, שתרגומו אושר בוועדה לצורך מתן מענק, ותעביר למתרגם ישירות את סכום המענק בהתאם להסכם שייחתם בין הקרן לבין המתרגם. במקרה שהמתרגם אינו תושב ישראל, יוכל לקבל את התמיכה בעל הזכויות בספר, בהתאם לנסיבות.


6. אופן מתן התשובות

לאחר שהוועדה קיבלה את החלטותיה, הקרן תשלח תשובות בכתב לכל מגישי הבקשות.


7.  כללי

1.  תוקף ההחלטה על המענק יפוג בתום שנתיים מיום ההודעה מטעם הקרן למבקש התמיכה על זכייתו בתמיכה, כך שהזכות לכספי המענק שיועדו לתרגום ספר או חלקו ולא נוצלו תישמר לכל היותר למשך שנתיים (להלן – תוקף הזכות למענק). 

2. לקרן הסמכות לאשר הארכת תוקף הזכות למענק לשנה נוספת וזאת מנימוקים מיוחדים שירשמו  ובכפוף לאישור מנהל המחלקה לספרות במשרד התרבות והספורט. 

3. 60 יום לפני מסירת הודעה בדבר פקיעת תוקף הזכות למענק, תישלח מטעם הקרן התראה בכתב בדבר פקיעת תוקף הזכות למענק באמצעות דואר רשום.

4. העברת כספי המענק לזוכים בו תתבצע בשתי פעימות:

a. מחצית מסכום המענק תועבר למתרגם לאחר שהקרן אישרה כי המתרגם השלים והעביר לעיונה מחצית מעבודת התרגום, לשביעות רצונה. 
b. יתרת המענק תועבר למתרגם לאחר שהקרן אישרה כי המתרגם השלים והעביר לעיונה את עבודת התרגום בשלמותה, לשביעות רצונה.


5. מדי שנה תעניק הקרן מענקי תרגום בגין שתי יצירות לכל היותר, שיוצרן אינו בין החיים.

6. המתרגם יתחייב להעביר למינהל התרבות במשרד התרבות והספורט עותק אחד מהספר המתורגם לכשיראה אור.

7. כל החומר שצורף לבקשת התמיכה ובכלל זה ספרים, לא יוחזר למגישי הבקשות.


8. קרדיט

על גבי הכריכה הפנימית של הספר המתורגם יצויין כי הספר תורגם בתמיכת "קרן עם הספר – הקרן לתרגום ספרות עברית" מייסודו של משרד התרבות והספורט, ויופיע סמליל משרד התרבות והספורט.




נספח 3 – נוהל החשב הכללי לתשלום לחברי ועדות ציבוריות
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	תעריפים, ועדות ציבוריות, דיון, ישיבה


1. כללי
ועדות ציבוריות מוקמות מתוקף חוק או מתוקף החלטת ממשלה, שר או מנהל כללי במשרד ממשלתי. תפקידן לבחון סוגיות ובעיות שונות בתחום פעילותו של השר ולייעץ לו בהן. 
חברי הוועדה ויושב ראש הוועדה הציבורית מתמנים על ידי השר ו/או המנהל הכללי במשרד, וכוללים מומחים ונציגים מן הציבור.
התעריפים המרביים לתשלום לחברי הוועדה נקבעים על ידי החשב הכללי ומתפרסמים בהודעה, "תעריפי תשלום לחברי ועדה ציבורית", מס' ה. 13.1.7.1.
2. מטרת המסמך
לקבוע את נוהלי התשלום ואת התעריפים לתשלום לחברי ועדות ציבוריות וליושב ראש ועדות ציבוריות.
3. הגדרות
סמוך לישיבה – באתר שבו מתקיימת הישיבה ובאותו היום שבו מתקיימת הישיבה.
4. הנחיות לביצוע 
כללי עבודת הוועדה
מספר חברי הוועדה לא יעלה על 8 חברים.
במידת האפשר, תוגדר תכנית עבודה לוועדה הציבורית בציון היקף השעות שהוקצה לפעילותה. חשב המשרד יוודא כי שוריין תקציב בהתאם להיקף העבודה השנתי הנדרש.
[bookmark: _Ref444679846]במקרים שבהם נדרש שירותו של יועץ חיצוני לוועדה, יחולו על העסקתו כל הכללים המתחייבים מהוראות החשב הכללי הרלוונטיות ובכפוף לכל דין.
מרכז הוועדה
בהתאם להוראות היועץ המשפטי לממשלה, מרכז הוועדה יהיה עובד מדינה. המרכז יהיה האחראי להעביר לחשבות המשרד את פרטיהם של חברי הוועדה ושל יושב ראשה, כמפורט בטופס, "פרטים אישיים לחבר בוועדה ציבורית", מס' ט.13.1.7.1.
תשלום לחברי הוועדה
התשלום לחברי הוועדה יבוצע בהתאם לתעריפים המפורסמים בהודעה, "תעריפי תשלום לחברי ועדה ציבורית", מס' ה. 13.1.7.1. במקרים חריגים מטה השכר יהיה רשאי לקבוע תעריפים שונים מהמפורסמים בהודעה בנסיבות מיוחדות ומטעמים מיוחדים שיובאו לדיון במטה השכר.
תעריף התשלום עבור חברי הוועדה ויושב ראש הוועדה כולל כיסוי בגין כל ההוצאות ובכללן  החזרי נסיעה, אש"ל ושעות ביטול זמן.
התשלום לחברי הוועדות וליושבי ראשן יהיה בהתאם למספר שעות הישיבה שבוצעו בפועל ועד 8 שעות ביום לכל היותר, וזאת גם אם סך כל השעות של הישיבות לאותו היום הסתכמו ביותר מ-8 שעות.
עובד בשירות המדינה ובגוף מתוקצב או גוף נתמך, כהגדרתם בחוק יסודות התקציב, התשמ"ה 1985, החבר בוועדות ציבוריות, לא יהיה זכאי לתשלום בגין חברותו בוועדה. שעות העבודה בוועדה יחשבו כשעות עבודה במשרד.
דיווח שעות עבודה
ניתן יהיה לדווח עבור שעות הכנה אם בוצעו במשרד בסמוך לישיבה המתקיימת באותו מקום, ואם ניתן לאמת קיום הישיבות בפועל של יושב הראש או חבר הוועדה שבגינן מבוקש התשלום עבור שעות הכנה. חשב המשרד יבדוק דיווחים אלו ויאשר תשלום חריג זה בהתאם לממצאים.
ביקור/סיור מקצועי המחייב את חברי הוועדה ייחשב לעניין זה כישיבת ועדה.
חבר ועדה לא ידווח על שעות נסיעה או שעות שאינן שעות דיון/ישיבה/הכנה בפועל, ובכללן הפסקת צהריים, כשעות לחיוב. 
הפסקות לפרקי זמן הקצרים מחצי שעה, אך לא יותר מחצי שעה במצטבר ביום העבודה, לא ייחשבו כהפסקה לעניין התשלום.
כל אחד ממשתתפי הוועדה ימלא טופס, "דיווח בגין ישיבות ליושב ראש/חבר ועדה", מס' ט. 13.1.7.2. יושב ראש הוועדה יאשר את השתתפותו ואת השתתפות חברי הוועדה. הדיווח יועבר לחשבות המשרד הרלוונטי אחת לחודש על ידי מרכז הוועדה ובחתימת יושב הראש, ויכלול שעות עבודה בפועל בלבד (שעות הכנה בכפוף לאמור בסעיף 4.3.1 לעיל + שעות ישיבה).
סגן המנהל הכללי במשרד, אשר אחראי על התקציב הייעודי לנושא, יאשר את שעות עבודת יושב הראש וחברי הוועדה, ובלבד שאינו מצוי בניגוד עניינים עם מושא עבודת  הועדה הציבורית. במקרים שבהם סגן המנהל הכללי במשרד מצוי בניגוד עניינים, יקבע היועץ המשפטי של המשרד מיהו הגורם המאשר. 
ניגוד עניינים
בהתאם להוראות התקשי"ר, "עריכת הסדרים למניעת ניגוד עניינים", פרק 13.6 ולהנחיות היועץ המשפטי לממשלה שמספרן 1.1502 ו-1.555, טרם העסקתם ומינויים של יועצים חיצוניים תיבחן סוגיית ניגוד העניינים לגבי המועמד לתפקיד, ויינקטו צעדי מנע, לפי הצורך, שימנעו מצבים שבהם עלול להתעורר חשש לניגוד עניינים. 
היועץ המשפטי של המשרד יבחן את סוגיית ניגוד העניינים, וזאת בהתאם להנחיות היועץ המשפטי לממשלה הנזכרות לעיל. 
חשב המשרד יאשר תשלום לחברי הוועדה וליושב ראשה רק לאחר שנתקבלה חוות דעתו הכתובה של היועץ המשפטי של המשרד כי לא קיים ניגוד עניינים לגבי כל אחד מחברי הוועדה ויושב ראשה.
לא ניתן יהיה למנות כחברי ועדה או כיושב ראש ועדה נותני שירותים חיצוניים למשרד, ובכלל זה יועצים.
[bookmark: _נספח_א_–]
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הנדון  :  הצעה להפעלת קרן לתרגום ספרות עברית


1. אני החתום מטה מציע בזה את שירותי לביצוע העבודה שבנדון, בהתאם לתנאי הפנייה.

2. הנני מאשר שקראתי את כל התנאים המפורטים והנדרשים במסמכי הפנייה הנ"ל על כל נספחיה, ומתחייב בזה למלא אחר כל התנאים והדרישות לשביעות רצונכם המלאה. 	

3. הנני מצהיר כי איני נמצא במצב של ניגוד עניינים בין השירותים הנדרשים בפנייה זו לבין עבודה עם גופים אחרים הקשורים במישרין או בעקיפין למשרד.

4. להלן העמודים בהצעתי העלולים לחשוף סוד מסחרי או סוד מקצועי למעט עלויות וסעיפים הנוגעים להוכחת עמידה בדרישות הסף. הנכם מנועים מלחשוף עמודים אלו בפני מציעים שלא זכו בפנייה, וכן הנימוק למניעת החשיפה: 	
	
	
	

5. בכל מקרה ברור לי כי ההחלטה בדבר חשיפה או חיסיון של חלקים בהצעה הינה בסמכותה של ועדת המכרזים של המשרד אשר רשאית לחשוף גם חלקים שצוינו לעיל כחסויים.

	

	
	

	תאריך
	שם מלא של החותם בשם המציע
	חתימה וחותמת המציע




6. פרטים על הגוף המציע

	א.	שם  המציע

	ב.	המס' המזהה (מספר חברה, מס' עמותה)	

	ג.	סוג התארגנות (חברה, עמותה)  
	
	ד.	תאריך התארגנות

	ה.	שמות הבעלים (במקרה של חברה, שותפות) :




6. שמות המוסמכים לחתום ולהתחייב בשם המציע ומספרי ת.ז. שלהם: 




	ז.	שם המנהל הכללי

ח.	שם איש הקשר לפנייה זה

	ט.	מען המציע (כולל מיקוד) 

	י.	טלפונים 

	יא.	דוא"ל 

	

	

	
	

	תאריך
	שם מלא של החותם בשם המציע
	חתימה וחותמת המציע



הנני מאשר כי בדקתי את פרטי המציע, והינם נכונים. 

	

	
	

	תאריך
	שם מלא של עו"ד/רו"ח
	חתימה וחותמת 





7. הוכחת העמידה בדרישות הסף

על המציע להוכיח את המפורט מטה במסמכים, אישורים ובתיאור עבודות דומות כמפורט בטבלה הבאה:

	מס'
	הנושא
	הנספח להוכחה
	האם המציע צירף:

	7.1 
	רישום כמלכ"ר ברשויות המס / רישום כתאגיד במדינת ישראל.
	עותק שיצורף ע"י המציע
	· 

	7.2 
	 אשור ניהול ספרי חשבונות כחוק.
	עותק שיצורף ע"י המציע
	· 

	7.3 
	אשור ניהול תקין מרשם העמותות תקף לשנה השוטפת.
	עותק שיצורף ע"י המציע
	· 

	7.4 
	המציע ניהל, ריכז וטיפל בבקשות לקבלת סיוע כספי/ מענקים/ תמיכה כספית בהתאם לקריטריונים מוגדרים מראש, שכללו ניהול מערך תשלומים עבור 15 מוטבים בשנה, במשך 3 שנים לפחות מתוך 7 השנים האחרונות.
	חלק ב'- טופס הגשת ההצעה- סעיף ‎8
	· 

	7.5 
	הצהרה חתומה על כך שהמציע לא עסק בשנתיים האחרונות בהוצאה לאור של ספרים.
	חלק ב'- טופס הגשת ההצעה- סעיף ‎9- הצהרה 1
	· 

	7.6 
	הצהרה חתומה על כך שהמציע לא משמש ולא שימש בשנתיים האחרונות כסוכן ספרותי של סופרים ישראליים ואינו מייצג או ייצג בשנתיים האחרונות סופרים ישראלים לצורך מכירת זכויות לפרסום ספריהם בחול.
	
חלק ב'- טופס הגשת ההצעה- סעיף ‎10- הצהרה 2
	· 

	7.7 
	התחייבות ואישור המציע לקיום החקיקה בתחום העסקת עובדים.
	נספח ב'1
	· 

	7.8 
	הצהרה בדבר שימוש בתוכנות מקור.
	נספח ב'2
	· 

	7.9 
	קורות חיים של הצוות הניהולי: מנהל/ת הקרן, מזכיר/ת הקרן.
	נספח ב'3
	· 

	7.10 
	מכרזים והתקשרויות נוספות בהם מועסק הגוף המציע.
	נספח ב'4
	· 

	7.11 
	מכרזים והתקשרויות נוספות של משרד התרבות בהם מועסק מנהל/ת הקרן המוצע/ת וכן עבודות המבוצעות על ידו כיום עבור גורמים אחרים.
	נספח ב'5
	· 

	7.12 
	ערבות הצעה 
	נספח ב'6
	· 




8. [bookmark: _Ref448846718]
הערכת הניסיון המקצועי של המציע כנדרש בתנאי סף ‎4.5

פירוט ניסיון המציע בניהול, ריכוז וטיפול בבקשות לקבלת סיוע כספי/ מענקים/ תמיכה כספית בהתאם לקריטריונים מוגדרים מראש, שכללו ניהול מערך תשלומים עבור 15 מוטבים בשנה, ב- 7 השנים האחרונות: 

	
	
	
	
	
	

	מס"ד:
	שם הפרויקט:
	תיאור הפרויקט:
	תחילת הפעלת הפרויקט (חודש ושנה):
	סיום הפעלת הפרויקט (חודש ושנה):
	מס' מוטבים במסגרת ניהול מערך התשלומים לשנה:

	1. 
	
	
	
	
	




	2. 
	
	
	
	
	




	3. 
	
	
	
	
	



	
	
	
	
	
	

	4. 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	





ניתן להוסיף שורות נוספות בהתאם לצורך כל עוד כוללות את כל הפרטים הנדרשים בטבלה.
	

	
	

	תאריך
	שם מלא של החותם בשם המציע
	חתימה וחותמת המציע


אישור רו"ח / עו"ד המאשר את פרטי הניסיון המצוינים בטבלה
	

	
	

	תאריך
	שם מלא של עו"ד/רו"ח
	חתימה וחותמת 


9. [bookmark: _Ref448846654]
הצהרה 1


אני מצהיר בזה כי איני משמש ולא שימשתי בשנתיים האחרונות כסוכן ספרותי של סופרים ישראליים ואיני מייצג או ייצגתי בשנתיים האחרונות סופרים ישראליים לצורך מכירת זכויות לפרסום ספריהם בחו"ל









	

	
	

	תאריך
	שם מלא של החותם בשם המציע
	חתימה וחותמת המציע


אישור רו"ח / עו"ד המאשר את פרטי ההצהרה
	

	
	

	תאריך
	שם מלא של עו"ד/רו"ח
	חתימה וחותמת 

	
	
	





10. [bookmark: _Ref448846690]הצהרה 2
	
אני מצהיר כי  איני עוסק ולא עסקתי בשנתיים האחרונות בהוצאה לאור של ספרים







	

	
	

	תאריך
	שם מלא של החותם בשם המציע
	חתימה וחותמת המציע


אישור רו"ח / עו"ד המאשר את פרטי ההצהרה
	

	
	

	תאריך
	שם מלא של עו"ד/רו"ח
	חתימה וחותמת 




 
11. הצעת המחיר

המציע יצרף את פרק הצעת המחיר במעטפה סגורה ונפרדת כחלק מהצעתו למכרז זה.

בחלק זה המציע ימלא את רכיב הצעת המחיר- הסכום המבוקש על ידי המציע להפעלת הפרויקט לשנה. הסכום יכלול בין היתר: שכר מנהל, הנהלת חשבונות, תקשורת, הוצאות משרד, רווח הספק. 
יובהר כי הסכום המבוקש אינו כולל תשלום לחברי הוועדה המקצועית.

	פירוט
	לא כולל מע"מ
	מע"מ (17%)
	כולל מע"מ*

	שכר מנהל/ת הקרן 
	
	
	

	שכר מזכיר/ה אדמיניסטרטיבי/ת
	
	
	

	הוצאות תקשורת
	
	
	

	הוצאות הנהלת חשבונות
	
	
	

	הוצאות אחרות
	
	
	

	הוצאות משרד וכלליות
	
	
	

	רווח הספק
	
	
	

	סכום מבוקש להפעלת הפרויקט לשנה
	_____ש"ח




* במידה והמציע פטור ממע"מ, יחושב המע"מ כאפס.





	

	
	

	תאריך
	שם מלא של החותם בשם המציע
	חתימה וחותמת המציע





נספח ב'1- התחייבות ואישור המציע לקיום החקיקה בתחום העסקת עובדים

תאריך : ___/___/____
לכבוד
משרד התרבות והספורט
הקריה המזרחית, בניין ג', ירושלים
א.ג.נ.,
אני הח"מ ________________________ ת.ז._________________ לאחר שהוזהרתי כי עלי להצהיר את כל האמת וכי אהיה צפוי לעונשים הקבועים בחוק אם לא אעשה כן, מצהיר בזאת כדלהלן:
1. אני נציג  ____________________ (להלן: "המציע") ומוסמך להצהיר מטעם המציע.
2. מצהיר בזה, בדבר קיומם של תנאי העבודה המפורטים בהמשך, כי הם חלים על כל עובדי המועסקים על ידי, בתקופה מיום _______________ ועד _______________.
3. מתחייב בזה, כי במידה אזכה בקול הקורא אקיים בכל תקופת ההסכם שייחתם בעקבות זכייתי, לגבי העובדים שיועסקו על ידי את כל חוקי העבודה ובכללם החוקים המפורטים להלן.
פירוט החוקים: 
	· פקודת תאונות ומחלות משלוח יד (הודעה)
	1945

	· פקודת הבטיחות בעבודה
	1946

	· חוק החיילים המשוחררים (החזרה לעבודה)
	1949

	· חוק שעות עבודה ומנוחה - תשי"א
	1951

	· חוק חופשה שנתית - תשי"א
	1951

	· חוק החניכות - תשי"ג
	1953

	· חוק עבודת הנוער - תשי"ג
	1953

	· חוק עבודת נשים - תשי"ד
	1954

	· חוק ארגון הפיקוח על העבודה
	1954

	· חוק הגנת השכר - תשי"ח
	1958

	· חוק שירות התעסוקה - תש"יט
	1959

	· חוק שירות עבודה בשעת חירום
	1967

	· חוק הביטוח הלאומי (נוסח משולב)
	1995

	· חוק הסכמים קיבוציים
	1957

	· חוק שכר מינימום - תשמ"ז
	1987

	· חוק שוויון הזדמנויות בעבודה- תשמ"ח
	1988

	· חוק עובדים זרים (העסקה שלא כדין)- תשנ"א
	1991

	· חוק העסקת עובדים על ידי קבלני כוח אדם- תשנ"ו
	1996

	· פרק ד' לחוק שיווין זכויות לאנשים עם מוגבלות- תשנ"ח
	1998

	· סעיף 8 לחוק למניעת הטרדה מינית- תשנ"ח
	1998

	· חוק הסכמים קיבוציים - תשי"ז
	1957

	· חוק הודעה מוקדמת לפיטורים ולהתפטרות - תשס"א
	2001

	· סעיף 29 לחוק מידע גנטי- תשס"א
	2000

	· חוק הודעה לעובד (תנאי עבודה)- תשס"ב
	2002

	· חוק הגנה על עובדים בשעת חירום- תשס"ו
	2006

	· סעיף 5א לחוק הגנה על עובדים (חשיפת עבירות ופגיעה בטוהר המידות או במינהל התקין- תשנ"ז
	1997

	[bookmark: OLE_LINK3][bookmark: OLE_LINK4]
	
	
	
	

	תאריך
	
	שם מלא של החותם בשם המציע
	
	חתימה וחותמת המציע



אישור עו"ד
אני החתום מטה, ________ עורך דין, מאשר בזה כי ביום ________ הופיע בפני ___________. המוכר לי אישית / שזיהיתיו על פי תעודת זהות מס' _________ ולאחר שהזהרתיו כי עליו לומר את האמת כולה ואת האמת בלבד, וכי יהיה צפוי לעונשים הקבועים בחוק אם לא יעשה כן, אישר נכונות הצהרתו דלעיל וחתם עליה.
	
	
	

	תאריך
	
	חתימה


נספח ב'2- הצהרה בדבר שימוש בתוכנות מקור

תאריך : ___/___/____
לכבוד
משרד התרבות והספורט
הקריה המזרחית, בניין ג'
ירושלים


אני הח"מ __________ ת.ז. __________________ לאחר שהוזהרתי כי עלי לומר את האמת וכי אהיה צפוי לעונשים הקבועים בחוק אם לא אעשה כן, מצהיר/ה בזה כדלקמן:
1. הנני נותן תצהיר זה בשם _________________ שהוא הגוף המבקש להתקשר עם המזמין במסגרת מכרז זה (להלן: "המציע"). אני מכהן כ_______________ והנני מוסמך/ת לתת תצהיר זה בשם המציע. 
2. הריני להצהיר כי המציע מתחייב לעשות שימוש אך ורק בתוכנות מקוריות להפעלת קרן תרגום ספרות עברית, ולצורך ביצוע השירותים נשוא המכרז, ככל שהצעתו תוכרז כזוכה על ידי משרד התרבות והספורט. 
3. זה שמי, להלן חתימתי ותוכן תצהירי דלעיל אמת. 

	
	
	
	
	

	תאריך
	
	שם מלא של החותם בשם המציע
	
	חתימה וחותמת המציע




אישור עו"ד

אני החתום מטה, ________ עורך דין, מאשר בזה כי ביום ________ הופיע בפני ___________. המוכר לי אישית / שזיהיתיו על פי תעודת זהות מס' _________ ולאחר שהזהרתיו כי עליו לומר את האמת כולה ואת האמת בלבד, וכי יהיה צפוי לעונשים הקבועים בחוק אם לא יעשה כן, אישר נכונות הצהרתו דלעיל וחתם עליה.

	
	
	

	תאריך
	
	חתימה



נספח ב'3- קורות חיים של הצוות הניהולי

תעודות	קורות 
הסמכה	חיים  	           	תפקיד		            שם העובד

	
	
	
	
	מנהל/ת הקרן המוצע/ת
	
	





	
	
	
	
	מזכיר/ה אדמיניסטרטיבי/ת מוצע/ת
	
	



























	

	
	

	תאריך
	שם מלא של החותם בשם המציע
	חתימה וחותמת המציע






								
נספח ב'4- מכרזים והתקשרויות נוספות בהם מועסק הגוף המציע

על המציע לפרט באם הוא מועסק או הועסק במכרזים נוספים והתקשרויות אחרות עם משרד המדע התרבות והספורט.

	
	היחידה משרד התרבות והספורט
	איש הקשר
	טלפון
	מס' המכרז או ההתקשרות
	שם המכרז או התקשרות
	תקופת הפעלת הפרויקט

	1. 
	
	
	
	
	
	

	2. 
	
	
	
	
	
	

	3. 
	
	
	
	
	
	

	4. 
	
	
	
	
	
	



ניתן להוסיף שורות נוספות בהתאם לצורך כל עוד כוללות את כל הפרטים הנדרשים בטבלה.

	

	
	

	תאריך
	שם מלא של החותם בשם המציע
	חתימה וחותמת המציע





						
נספח ב'5- מכרזים והתקשרויות נוספות של משרד התרבות בהם מועסק מנהל/ת הקרן המוצע/ת וכן עבודות המבוצעות על ידו כיום עבור גורמים אחרים 

על המציע לפרט האם מועסק או הועסק מנהל/ת הקרן המוצע/ת במכרזים נוספים והתקשרויות אחרות של משרד התרבות והספורט וכן עליו לפרט עבודות עבור גורמים אחרים המבוצעות על ידו כיום. 

	
	היחידה משרד התרבות והספורט
	איש הקשר
	מס' מכרז או התקשרות
	שם המכרז או ההתקשרות
	היקף שעות העסקה לחודש
	תקופת העסקה

	1. 
	
	
	
	
	
	

	2. 
	
	
	
	
	
	

	3. 
	
	
	
	
	
	

	4. 
	
	
	
	
	
	




ניתן להוסיף שורות נוספות בהתאם לצורך כל עוד כוללות את כל הפרטים הנדרשים בטבלה.


	

	
	

	תאריך
	שם מלא של החותם בשם המציע
	חתימה וחותמת המציע




נספח ב'6- נוסח ערבות הצעה

שם הבנק/חברת הביטוח ________________
מס' הטלפון ________________________
מס' הפקס: ________________________

כתב ערבות
לכבוד 
ממשלת ישראל 
באמצעות משרד התרבות והספורט

הנדון: ערבות מס'____________

אנו ערבים בזה כלפיכם לסילוק כל סכום עד לסך של 12,500 ש"ח (שתים עשרה אלף וחמש מאות שקלים חדשים), (להלן: "סכום הערבות"), מתאריך ___________ (תאריך תחילת תוקף הערבות) אשר תדרשו מאת: ____________________________________(להלן: "החייב") בקשר עם  פרויקט להפעלת קרן לתרגום ספרות עברית. 
אנו נשלם לכם את הסכום הנ"ל תוך 15 יום מתאריך דרישתכם הראשונה שנשלחה אלינו במכתב בדואר רשום, מבלי שתהיו חייבים לנמק את דרישתכם ומבלי לטעון כלפיכם טענת הגנה כל שהיא שיכולה לעמוד לחייב בקשר לחיוב כלפיכם, או לדרוש תחילה את סילוק הסכום האמור מאת החייב.
ערבות זו תהיה בתוקף מתאריך ______________ עד תאריך  ______________.

דרישה על פי ערבות זו יש להפנות לסניף הבנק/חב' הביטוח שכתובתו_________________
                                                                                                 
שם הבנק/חב' הביטוח

______________________                              ________________________
    מס' הבנק ומס' הסניף                                         כתובת סניף הבנק/חברת הביטוח 

ערבות זו אינה ניתנת להעברה

             _____________                       ________________                     _____________                  
[bookmark: _Toc380928304]                       תאריך			        שם מלא		 	    חתימה וחותמת 



חלק ג'- הסכם התקשרות

שנחתם ביום _______ בחודש ________         שנה __________ ב________

ב י ן
מדינת ישראל באמצעות ממשלת ישראל 
המיוצגת על ידי מינהל התרבות וחשבת משרד התרבות והספורט
המורשים  כדין לחתום בשם המדינה (להלן- המשרד)
- מצד אחד

ל ב י ן
_____________________
באמצעות _____________ (ת.ז. ___________ ) המורשה כדין לחתום בשמו (להלן-  "הקרן")
- מצד שני

הואיל	והמשרד מעונין להפעיל קרן מיוחדת לסבסוד תרגום ספרות עברית ולשם כך יצא  בקול קורא להפעלת מפעל של תרגום ספרות עברית; 
והואיל	והספק הגיש הצעתו לקול הקורא;
והואיל	והספק מצהיר שהינו בעל הידע והניסיון הדרושים לצורך מתן השירותים הנ"ל ברמה גבוהה ובמסגרת ארגונית משלו, בתנאים המפורטים להלן בהסכם זה;
והואיל	וההתקשרות אושרה בוועדת מכרזים בתאריך _________בהתאם לתקנה _____לתקנות חובת המכרזים ולפי תקנה תקציבית____________;

לפיכך, הוסכם והותנה בין הצדדים כדלקמן:

1 מבוא ונספחים
1. המבוא להסכם זה ונספחיו  מהווים חלק בלתי נפרד ממנו  ומחייבים כיתר תנאיו.
2. במקרה של סתירה בין הוראות ההסכם להוראות הנספחים יגברו הוראות ההסכם.
3.         נספחי ההסכם הם:
נספח ג'1 – הקול הקורא, לרבות נספחים 1-2;
נספח ג'2 – הצעת המציע במענה לקול הקורא;
נספח ג'3 – נוסח ערבות ביצוע;
נספח ג'4 – רשימת חברי הוועדה המקצועית שאושרו ע"י המשרד;
נספח ג'5 – אישור קיום ביטוחים;
2 ביצוע השירותים
1. הספק מתחייב לבצע את השירותים במיומנות וברמה מקצועית גבוהה ובהתאם למפרט השירותים כפי שפורט במסמכי הקול הקורא.
2. הקרן תקים ועדה מקצועית בת לפחות 5 חברי וועדה בתחום הספרות אשר ימונו ע"י המשרד (אשר שמותיהם מפורטים בנספח ג'4), לאחר התייעצות עם המדור לספרות במועצה לתרבות ואמנות. חברי הוועדה לא יהיו נגועים בניגוד עניינים. במקרה של קליטת חבר ועדה נוסף או החלפת חבר ועדה, הקרן תודיע על כך למשרד, אשר רשאי להודיע לקרן כי אינו מאשר את העסקת חבר וועדה זה.
3. הקרן תפרסם פעמיים בשנה מודעה בעיתון נפוץ המזמינה סופרים וסוכנים להציע ספרים לתרגום.
4. הקרן תפעיל אתר אינטרנט הכולל פרטים בנוגע למפעל ולאופן הגשת בקשות לסבסוד תרגום.
5. הועדה המקצועית תחליט על אישור מתן סבסוד לתרגום של ספר לאנגלית במסגרת הקרן לאחר קבלת חוות דעתם של שני חברי וועדה לפחות.
6.  (א) הגשת בקשה לקבלת סבסוד לתרגום של ספר לאנגלית תיעשה בהתאם לכללים הבאים:
1) הבקשה מיועדת לסבסוד תרגום של ספר אשר נכתב על-ידי סופר שהוא אזרח ותושב ישראל.
2) הבקשה הוגשה על ידי סוכן ספרותי המייצג את הסופר לצורך מכירת זכויות פרסום הספר בחו"ל.
3) הבקשה כוללת את שם המתרגם שנבחר על ידי הסופר והסוכן הספרותי לצורך תרגום הספר לאנגלית.
4) הועדה המקצועית תדון בכל בקשה לאחר קבלת חוות דעת חברי הוועדה ותחליט על מתן סבסוד לתרגום ספר לאנגלית בהתחשב בשיקולים הבאים:
1. הייחודיות והמקוריות של הספר בהתאם לחוות דעת חברי הוועדה המקצועית;
2. פוטנציאל השיווק של הספר בחו"ל;
3. הערכת מקצועיות המתרגם המוצע בהתאם לחוות דעת חברי הוועדה המקצועית;
4. מתן עדיפות לסופר שטרם זכה לחשיפה בינלאומית נאותה.
5) הסבסוד שיינתן לתרגום ספר לאנגלית יהא בשיעור של 50% מעלות התרגום או עד 30,000 ₪ לפי הנמוך מביניהם והוא ישולם למתרגם, בהתאם להסכם בין הקרן לבין המתרגם.
7.  הגשת בקשה למתן סבסוד לתרגום של ספר לשפה שאיננה אנגלית תיעשה בהתאם לכללים הבאים:
1) הבקשה מיועדת לסבסוד תרגום של ספר אשר נכתב על-ידי סופר שהוא אזרח ותושב ישראל.
2) הבקשה הוגשה על ידי סוכן ספרותי המייצג את הסופר לצורך מכירת זכויות פרסום הספר בחו"ל.
3) הבקשה כוללת את שם ההוצאה לאור המעוניינת להוציא את הספר לאור באותה שפה ומכתב כוונות מטעם הוצאה זאת.
4) הועדה המקצועית תחליט על מתן סבסוד לתרגום של ספר לשפה שאיננה אנגלית בהתחשב בשיקולים הבאים:
(1) פוטנציאל השיווק של הספר בשפה זאת בהתחשב בין היתר בזהות ההוצאה לאור ובמידת מחויבותה לפרסם את הספר ולשווקו;
(2) מידת החשיבות של פרסום הספר במדינה שבה הוא ייצא לאור, בהתחשב בין היתר במידת הייחודיות והמקוריות של הספר;
(3) מידת הצורך בסבסוד התרגום לצורך הוצאתו לאור בשפה זאת;
(4) מתן עדיפות לסופר שטרם זכה לחשיפה במדינות הדוברות שפה זאת.
8. הסבסוד שיינתן לתרגום ספר לשפה שאינה אנגלית יהא בשיעור של 50% מעלות התרגום או עד 20,000 ₪, לפי הנמוך מביניהם, והוא יועבר ישירות למתרגם בהתאם להסכם בין הקרן לבין המתרגם.
9. 	הקרן תשלם גמול עבור השעות בהן חברי הוועדה כתבו את חוות הדעת אודות הספרים וכן גמול לישיבות לחברי הוועדה המקצועית לפי נוהל החשב הכללי לתשלום לחברי וועדות ציבוריות המצורף בנספח 3 לקול הקורא. הקרן תקבל החזר מאגף הכספים במשרד, עבור שתי הוצאות אלה, על סמך הגשת דוחות ביצוע ואסמכתאות מתאימות, ככל שיהיו.
10. הקרן תעביר העתק מכל תרגום למשרד וכן העתק מהספר אם פורסם.
11. תוך 30 יום מיום החתימה על הסכם זה, תגיש הקרן למשרד תקנון המסדיר את אופן הגשת הבקשות, המסמכים הדרושים ואופן מתן התשובות ובלבד שיהא תואם את הוראות הסכם זה. המשרד רשאי לאשר, לדחות או לתקן את התקנון לפי שיקול דעתו. אושר התקנון, יצורף כנספח להסכם זה. הקרן מצהירה כי כל שינוי בתקנון יאושר על-ידי משרד התרבות והספורט טרם קבלתו וכי תתקן כל תיקון בתקנון לפי דרישת משרד התרבות והספורט.
12. הקרן תמסור למשרד את כל המידע והמסמכים המבוקשים על-ידו בכל עת, הן בכתב והן בעל-פה.
13. הקרן תאפשר לנציגי המשרד לבקר בכל עת סבירה ולהגיע לפגישות עימם באם תתקבל בקשה, לאחר קבלת התראה סבירה מראש.
14. הספק מתחייב כי בכל תקופת ההסכם:
1) יהיה  בידו אישור ניהול ספרים כדין.
2) יהיה בידו אישור ניהול תקין מטעם רשם העמותות לשנה השוטפת.
3) הספק לא יעסוק בהוצאה לאור של ספרים, לא ישמש כסוכן ספרותי של סופרים ישראליים ולא ייצג סופרים ישראליים לצורך מכירת זכויות לפרסום בחו"ל.

3 תקופת ההסכם
הספק יבצע את מתן השירותים החל מיום __________ועד ליום __________ (להלן – תקופת ההסכם). תקופת ההתקשרות תהיה לשנה אחת עם אפשרות להארכה ל – 3 תקופות נוספות של שנה כל אחת. 

4 דוחות
1. מדי רבעון תגיש הקרן למשרד דו"ח המפרט את כל הפעולות שבוצעו על-ידי באותה תקופה לביצוע הסכם זה ודו"ח כספי המפרט את התשלומים אשר ביצעה לצורך ביצוע ההסכם.  
2. דו"ח מקצועי וכספי מסכם יוגש חודש לאחר תום תקופת ההתקשרות.

5 נציג המשרד
1.   נציגת המשרד לצורך הסכם זה היא גב' רונית אפללו;  המשרד רשאי להחליף את הנציג בכל עת, ויודיע על כך בכתב לספק. הודעה לנציג תחשב כהודעה למשרד לכל דבר ועניין.
2.   הנציג וכל מי שהוא יסמיך לכך, יהיו רשאים בכל עת להיכנס לכל מקום בו מתנהלת עבודה כלשהי הקשורה בביצוע הסכם זה – ככל שהדבר בשליטת הקרן - ולצפות  בכל פעולה הקשורה בביצועו. כמו כן,  יהיה הנציג זכאי לעיין בכל עת בכל מסמך, ולקבל כל מסמך וכל מידע הקשור בביצוע הסכם זה, ככל שהוא בחזקת הקרן.

6 התמורה
1. תמורת ביצוע השירותים הנ"ל בהתאם להוראות הסכם זה במהלך תקופת ההתקשרות ישלם המשרד לספק  סך של עד   ______________ ₪ (הסכום במילים).
2. סכום התמורה ישמש להוצאות התפעול עבור הפעלת הקרן.
3.   סכום התמורה ישולם בתשלומים הבאים:
1) 20% מקדמה – עם חתימת הסכם זה.
2) 30% נוספים עד ליום _______, אך לא יותר מסכום ההוצאות שהוציאה הקרן בגין ביצוע ההסכם, ובכפוף להגשת כל המסמכים הנדרשים לפי הסכם זה;
3) 30% נוספים עד ליום _______, אך לא יותר מסכום ההוצאות שהוציאה הקרן בגין ביצוע ההסכם, ובכפוף להגשת כל המסמכים הנדרשים לפי הסכם זה;
4) 20% נוספים ישולמו 30 יום לאחר תום תקופת ההתקשרות אך לא יותר מסכום ההוצאות שהוציאה הקרן בגין ביצוע ההסכם, ובכפוף להגשת כל המסמכים הנדרשים לפי הסכם זה לרבות הגשת דוחו"ת מקצועיים וכספיים מסכמים.
4. התמורה כוללת כל מס, היטל או תשלום חובה שיחול בגינה או שיהיה קשור בכל דרך שהיא עם ביצועה ותשולם לאחר הצגת חשבון כחוק ואישור ניהול ספרים.
5. המשרד רשאי לעכב את תשלום התמורה אם החליט לבצע בדיקה כספית או מקצועית; במקרה זה, תשולם התמורה לאותו מועד תוך 30 יום לאחר שהמשרד אישר בעקבות הבדיקה כי הקרן ביצעה את השירותים בהתאם להוראות הסכם זה על נספחיו, אך לא לפני המועדים הקבועים לתשלום התמורה לפי סעיף ב' לעיל. החליט המשרד כאמור, יודיע על כך בהקדם האפשרי לקרן.
6. מובהר בזאת כי חיוב המשרד בתשלום התמורה הינו חיוב שלוב לחיוב הקרן בהגשת הדוחות לפי סעיף 4 לעיל וכל חיובי הקרן לפי ההסכם.  
7. לא הוגש דו"ח מן הדו"חות שהקרן חייבת בהגשתם לפי סעיף 4 לעיל או הוגש באיחור או לא מילאה הקרן התחייבות אחרת מהתחייבויותיה לפי הסכם זה על נספחיו או מילאו אותה באיחור, המשרד לא יהא חייב בתשלום התמורה עד למילוי התחייבויות הקרן; לקרן לא יהיו תביעות ו/או טענות נגד המשרד בגין אי השלמת תשלום התמורה כאמור והם יישאו בכל נזק אשר יגרם כתוצאה מכך.

7. ערבות ביצוע
א.   הספק ימציא ערבות בנקאית או מחברת ביטוח המורשית לתת ערבויות על-ידי החשב הכללי, לטובת המשרד, בסך ___________ ₪ (5% מסכום ההתקשרות), להבטחת מילוי התחייבויותיה לפי הסכם זה בנוסח בנספח ג'3. הערבות תהיה בתוקף עד לתום תקופת ההתקשרות בצירוף חודשיים.
2. הערבות תוחזק בידי המשרד אשר יהיה רשאי לממשה בכל מקרה שהספק יפר את ההסכם הפרה יסודית או יפר הפרה לא יסודית אשר לא תוקנה תוך המועד שנקבע על-ידי המשרד לתיקונה.
3. הופר ההסכם על-ידי הספק, רשאי המשרד להגיש את ערבות הביצוע לגביה, וכן למסור את ביצוע ההסכם למי שייקבע ע"י המשרד והספק יפצה את המשרד  על כל הפסד ונזק שיגרמו להם בגין כך.
4. המשרד לא יעשה שימוש בזכות הנתונה לו על פי ס"ק (ג) דלעיל אלא לאחר שנתן לספק התראה בכתב בת 7 יום על כוונתו לעשות כן. המשרד רשאי לגבות מתוך סכום הערבות אך ורק את ההשבה המגיעה לו בפועל  ויתרת סכום הערבות תוחזר לספק לאחר 60 יום.
5. במקרה שהמשרד יעשה שימוש בזכותו להאריך את תוקף ההסכם, יאריך הספק את תוקף הערבות  עד לתום תקופת ההתקשרות לפי ההארכה בתוספת 60 יום. 

8. סודיות ופרסום 
1. הקרן תשמור בסודיות כל מידע ומסמך מכל סוג שהוא, שיגיע אליה או למי מטעמה מהמשרד, שלגביו ידרוש המשרד במפורש ובכתב לשמור עליו בסודיות, וככל שלא מוטלת על הקרן חובה למסור מידע זה לצד שלישי על פי הוראות כל דין  ומצהירה כי ידוע לה שאי מילוי ההתחייבויות על פי סעיף קטן זה מהווה עבירה לפי סעיף 118 לחוק העונשין, תשל"ז – 1997.  
2. הקרן מתחייבת להחתים כל מי שיקבל כל מידע או מסמך כאמור בסעיף א' לעיל  במסגרת ביצוע הסכם זה על הצהרת סודיות וכן להחתים אותם על הצהרה לפיה ידוע להם שאי מילוי ההתחייבויות על פי סעיף קטן זה מהווה עבירה לפי סעיף 118 לחוק העונשין, תשל"ז - 1997.

9. הפסקת ההתקשרות וקיצוץ בתקציב
1. הפסקת ההתקשרות - 
1) הפרה הקרן את ההסכם הפרה יסודית או הפרה אותו הפרה לא יסודית ולא תיקנה את ההפרה בתקופת הארכה שתינתן לה על-ידי המשרד בכתב, יהיה המשרד רשאי לבטל את ההסכם.
2) ביטל המשרד את ההסכם בהתאם להוראות סעיף (1) להלן, תחזיר הקרן את התמורה שקיבלה, שטרם שולמה לחברי הוועדה המקצועית או למתרגמים או שהקרן אינה מחויבת להעבירה כבר בשל חובה אחרת המוטלת עליה,  בצירוף הפרשי הצמדה וריבית החשב הכללי; כן רשאי המשרד לדרוש מהקרן השבת כל נזק או הוצאה שנגרמו לו כתוצאה מההפרה וזאת בנוסף לכל זכות או סעד שיעמדו למשרד לפי כל דין.
3) הודיע המשרד לקרן כי על אף ההפרה, הוא מעוניין בהמשך מתן השירותים על ידה, בהתאם לתנאי הסכם זה, רשאי  המשרד לעכב ביצוע כל תשלום עד לאחר שהקרן תמלא אחר כל הוראות הסכם זה ותתקן את כל הטעון תיקון לשביעות רצון המשרד.
2. המשרד רשאי להפסיק את ההתקשרות לפי שיקול דעתו, שלא מחמת הפרתה על-ידי הקרן. החליט המשרד לעשות כן, יודיע על כך לקרן 30 יום מראש וישלם לה את ההוצאות אשר נגרמו לה עקב ביצוע השירותים בהתאם להסכם זה וכן הוצאות שנגרמו לקרן עקב התחייבות שנלקחו לצורך ביצוע השירותים ושאינן ניתנות לביטול באותו מועד.

10. ביטוח
הקרן מתחייבת  לרכוש, ולקיים את כל הביטוחים המפורטים בזה, לטובתה ולטובת מדינת ישראל – משרד התרבות והספורט ולהציג למשרד, את הביטוחים הכוללים הכיסויים והתנאים הנדרשים כאשר גבולות האחריות לא יפחתו מהמצוין להלן:-
ביטוח חבות המעבידים
א.  הקרן תבטח את אחריותה החוקית כלפי עובדיה בביטוח חבות המעבידים בכל תחומי מדינת ישראל והשטחים המוחזקים. 
ב.   גבול האחריות לא יפחת מסך  5,000,000 דולר ארה"ב לעובד, למקרה ולתקופת הביטוח (שנה);  
ג. הביטוח יורחב לכסות את חבותו של המבוטח כלפי קבלנים,  קבלני משנה ועובדיהם היה  ויחשב כמעבידם;
ד.  הביטוח יורחב לשפות את מדינת ישראל – משרד התרבות והספורט היה ונטען  לעניין קרות תאונת עבודה/מחלת מקצוע כלשהי  כי הם נושאים בחבות מעביד  כלשהם כלפי מי מעובדי הקרן, קבלנים, קבלני משנה ועובדיהם שבשירותה.
   
ביטוח אחריות כלפי צד שלישי
א. הקרן תבטח את אחריותה החוקית על פי דיני מדינת ישראל  בביטוח אחריות כלפי צד שלישי גוף ורכוש בגין פעילותה בכל תחומי מדינת ישראל והשטחים המוחזקים. 
ב. גבול האחריות לא יפחת מסך 250,000 דולר ארה"ב למקרה ולתקופת הביטוח (שנה);                                                                    
ג. בפוליסה ייכלל סעיף אחריות צולבת - CROSS LIABILITY;
ד. הביטוח יורחב לכסות את חבותו של המבוטח כלפי צד שלישי בגין פעילות של קבלנים, קבלני משנה ועובדיהם; 
ה. חברי הועדה המקצועית ובעלי תפקידים נוספים, אשר אינם נכללים במסגרת ביטוח חבות מעבידים של הקרן, ייחשבו צד שלישי;
ו. הביטוח יורחב לשפות את מדינת ישראל –  משרד התרבות והספורט ככל שייחשבו אחראים למעשי ו/או מחדלי הקרן וכל הפועלים מטעמה. 

ביטוח אחריות מקצועית למתרגם  
1. המתרגם יבטח את אחריותו המקצועית בביטוח אחריות מקצועית;
2. הפוליסה תכסה כל נזק מהפרת חובה מקצועית של המתרגם, עובדיו ובגין כל הפועלים מטעמו ואשר אירע כתוצאה ממעשה, רשלנות, לרבות מחדל, טעות או השמטה, מצג בלתי נכון, הצהרה רשלנית שנעשו בתום לב, שייגרמו בקשר לשירותי תרגום של ספרות עברית. 
3. גבול האחריות לא יפחת מסך 100,000 דולר ארה"ב למקרה ולתקופת הביטוח (שנה);  
4. הכיסוי על פי הפוליסה יורחב לכלול את ההרחבות הבאות:-
       - פרסום לשון הרע, פגיעה בפרטיות;
       - אובדן מסמכים, לרבות אובדן השימוש ו/או העיכוב עקב מקרה ביטוח;
       - אחריות צולבת, אולם הכיסוי לא יחול על תביעות המתרגם כנגד המדינה;
       - הארכת תקופת הגילוי לפחות 6 חודשים ; 
  
   ה. הביטוח יורחב לשפות את מדינת ישראל – משרד התרבות והספורט ככל שיחשבו אחראים למעשי ו/או מחדלי המתרגם והפועלים מטעמו.                                                     
                                                       
כללי
בכל פוליסות הביטוח הנ"ל יכללו התנאים הבאים:-
 א.  לשם המבוטח יתווספו כמבוטחים  נוספים :  מדינת ישראל – משרד התרבות והספורט, בכפוף להרחבי השיפוי כמפורט לעיל;                                                           
 ב.  בכל מקרה של צמצום או ביטול הביטוח  ע"י אחד הצדדים לא יהיה להם כל תוקף  אלא אם ניתנה על כך הודעה מוקדמת של 60 יום לפחות במכתב רשום לחשב  משרד התרבות והספורט;
  ג.  המבטח מוותר על כל זכות שיבוב/תחלוף, תביעה, חזרה או השתתפות כלפי מדינת ישראל, משרד התרבות והספורט ועובדיהם ובלבד שהוויתור  לא יחול לטובת אדם שגרם לנזק מתוך כוונת זדון;
 ד.  הקרן אחראית בלעדית כלפי המבטח לתשלום דמי הביטוח עבור כל הפוליסות ולמילוי כל החובות המוטלות על המבוטח על פי תנאי הפוליסות;
 ה.  ההשתתפויות העצמיות הנקובות בכל פוליסה ופוליסה תחולנה בלעדית על הקרן.
 ו.  כל סעיף בפוליסות הביטוח המפקיע או מקטין בדרך כל שהיא את אחריות המבטח, כאשר קיים ביטוח אחר לא יופעל כלפי מדינת ישראל, והביטוח הינו בחזקת ביטוח ראשוני המזכה במלוא הזכויות על פי הביטוח.  

העתקי פוליסות הביטוח, מאושרות ע"י המבטח או אישור בחתימתו על קיום  הביטוחים כאמור, יומצאו על ידי הקרן למשרד התרבות והספורט עד למועד חתימת החוזה.  

הקרן מתחייבת בכל תקופת ההתקשרות החוזית עם מדינת ישראל – משרד התרבות והספורט, להחזיק בתוקף את פוליסות הביטוח. הקרן  מתחייבת כי פוליסות הביטוח תחודשנה על ידה מדי שנה בשנה, כל עוד החוזה עם מדינת ישראל – משרד התרבות והספורט בתוקף הקרן מתחייבת להציג את העתקי פוליסות הביטוח המחודשות מאושרות וחתומות ע"י המבטח או אישור בחתימת מבטחה על חידושן למשרד התרבות והספורט לכל המאוחר שבועיים לפני תום תקופת הביטוח.

אין בכל האמור בסעיפי הביטוח כדי לפטור את הקרן מכל חובה החלה עליה על פי דין  ועל פי החוזה ואין  לפרש את האמור כוויתור של מדינת ישראל – משרד התרבות והספורט על כל זכות או סעד המוקנים לה על פי דין ועל פי חוזה זה.

11. יחסי המשרד עם הקרן
1. מובהר בזאת כי הקרן משמשת כקבלן עצמאי לצורך ביצוע השירותים, ועליה  בלבד תחול  האחריות בגין כל אובדן או נזק אשר ייגרם לכל גורם אחר, לרבות הסופרים, הסוכנים, חברי הוועדה המקצועית, המתרגמים, העובדים או כל גורם אחר הפועל בשם הקרן  בביצוע השירותים.
2. אין לראות בכל זכות הניתנת על פי הסכם זה למשרד להדריך או להורות את הקרן או מי מטעמה אלא אמצעי להבטיח ביצוע הוראות הסכם זה, ולא יהיו לקרן או למתרגמים או לסופרים או לסוכנים או לחברי הוועדה המקצועית  או לעובדי הקרן או הפועלים בשמה כל זכות של עובד מדינה, והם לא יהיו זכאים לקבל תשלומים, פיצויים או הטבות אחרות בקשר עם ביצוע הסכם.
3. הקרן תהיה אחראית לביצוע כל הניכויים שיש לבצעם על פי דין בלבד תחול האחריות לתשלום המסים, הארנונות, והתשלומים  הסוציאליים והאחרים אשר קיימת חובה לשלמם בהתאם לכל דין ונוהג.
4. במידה וייגרמו למשרד אגב ביצוע הסכם זה הוצאות בין בקשר לתביעה שתוגש נגד המשרד  בין בנוגע למעשים או מחדלים של הקרן או של עובדיה או של הפועלים מטעמה, הקרן תשפה  את המשרד בעבור כל תביעה או הוצאה שנגרמה לו, כולל שכר טרחת עורך-דין והודעת המשרד ביחס להוצאות כאמור תהיה נאמנה על הקרן, ובלבד שהמשרד הודיע לקרן על התביעה תוך זמן סביר מעת שנודע לו עליה ואפשר לקרן להתגונן מפניה.

12. פיצוי מוסכם
1. מבלי לגרוע מהאמור במכרז, בכל מקרה בו לא תבצע הקרן את הפעילות כנדרש ובאיכות הנדרשת או תפר הקרן את הוראות מסמכי המכרז, עפ"י המפורט להלן המשרד רשאי לדרוש את הפיצוי המוסכם והקרן תהיה מחויבת בתשלום פיצוי מוסכם. סכום הפיצוי המוסכם ינוכה מהתשלום לקרן.
2. האירועים לגביהם תישקל הטלת פיצוי מוסכם:
	אירוע
	פיצוי מוסכם

	איחור של חודש בהגשת דוח מהדוחות שיידרשו ע"י נציג המשרד
	3,000 ₪ למקרה

	אי זמינות של מנהל הקרן מעל 2 ימי עבודה
	500 ₪ לכל יום עבודה נוסף בו לא היה זמין, מעבר ל-48 השעות הראשונות

	אי פרסום לוגו משרד התרבות והספורט בפרסום פומבי הקשור לפרויקט
	3,000 ₪ למקרה


3. תשלום הפיצויים או ניכויים מסכומים המגיעים לקרן לא ישחררו את הקרן מקיום התחייבויותיה על פי הסכם זה.
4. מבלי לגרוע מהאמור, אם הפרה הקרן את ההסכם הפרה יסודית יהיה המשרד זכאי, נוסף לפיצוי המוסכם, לכל סעד ותרופה משפטיים על פי חוק החוזים (תרופות בשל הפרת חוזה), התשל"א - 1970, ועל פי כל דין, לרבות פיצוי בגין נזקיו כפי שיוכחו (ופיצוי מוסכם שנגבה על ידי המשרד בהתאם לסעיף זה יחשב כמקדמה על חשבון הפיצוי בגין הנזק שיוכח).
5. הקרן אינה רשאית לגרוע סכום הפיצוי המוסכם משכר עובדיה.
6. המשרד רשאי להפסיק את ההתקשרות אם הקרן הפרה את ההסכם הפרה לא יסודית ולא תיקנה את הטעון תיקון תוך זמן סביר, על אף התראה בכתב מטעם המשרד.
7. בוטל ההסכם על-ידי המשרד בהתאם לאמור לעיל, תחזיר הקרן את התמורה שקיבלה, באם קיבלה, בצירוף הפרשי הצמדה וריבית חשב כללי, וכן רשאי המשרד לדרוש מהקרן השבת כל נזק או הוצאה שנגרמו לו כתוצאה מההפרה וזאת בנוסף לכל זכות או סעד שיעמדו למשרד לפי כל דין.
8. בוטל ההסכם על ידי המשרד על פי הוראות כל דין, יהיה רשאי המשרד, מבלי לגרוע מהזכויות העומדות לרשותו לפי דין, לבצע  את הפרויקט בעצמו או באמצעות מי מטעמו.

13. הוראות כלליות
1. הקרן אינה רשאית להעביר זכויות או חובות לפי הסכם  זה, כולן או מקצתן לאחר ללא קבלת הסכמת משרד מראש ובכתב.
2. אם אחד הצדדים לא ישתמש במקרה מסוים או במקרים מסוימים בזכויותיו לפי הסכם  זה, לא ייחשב הדבר כויתור של אותו צד על זכויותיו אלה, לא לגבי המקרה המסוים ולא לגבי מקרים שיקרו לאחר מכן.
3. המשרד רשאי לקזז כל סכום או תשלום המגיע לו מהקרן כנגד כל סכום או תשלום המגיע לקרן מהמשרד, לאחר מתן הודעה לקרן.

14. כיסוי תקציבי ובמזומן בתקנה _________________.

15. כתובות הצדדים לצורך הסכם זה:
  המשרד - 	_______________________________________________________
  הספק - _________________________________________________________

16. כל הודעה או התראה בגין כל עניין הנובע מחוזה זה תישלח בדואר רשום, מצד אחד למשנהו ותיחשב שנתקבלה ע"י הנמען תוך 72 שעות מעת המסירה של המכתב הכולל את ההודעה או ההתראה בדואר כאמור.

ולראיה באו הצדדים על החתום:
	_____________________
	_____________________
	____________________

	ראש מינהל התרבות
___________
	חשב משרד התרבות והספורט
___________
	הספק
___________



נספח ג'1 להסכם – מסמכי הקול הקורא, לרבות נספחים 1-2


נספח ג'2 להסכם– הצעת המציע הזוכה במסגרת הקול הקורא


נספח ג'3 להסכם– נוסח ערבות ביצוע

שם הבנק/חברת הביטוח ________________
מס' הטלפון ________________________
מס' הפקס: ________________________

כתב ערבות
לכבוד 
ממשלת ישראל 
באמצעות משרד התרבות והספורט
הנדון: ערבות מס'____________

אנו ערבים בזה כלפיכם לסילוק כל סכום עד לסך של ___________________ ₪ (5% משווי ההתקשרות), צמודים למדד המחירים לצרכן (להלן: "המדד"), מהמדד הידוע ביום ________ ועד המדד שיהא ידוע במועד התשלום בפועל (להלן: "סכום הערבות"), מתאריך ___________  (תאריך תחילת תוקף הערבות).

אשר תדרשו מאת: ____________________________________(להלן "החייב") בקשר עם חוזה שנחתם עמו במסגרת פרויקט להפעלת קרן לתרגום ספרות עברית.
אנו נשלם לכם את הסכום הנ"ל תוך 15 יום מתאריך דרישתכם הראשונה שנשלחה אלינו במכתב בדואר רשום, מבלי שתהיו חייבים לנמק את דרישתכם ומבלי לטעון כלפיכם טענת הגנה כל שהיא שיכולה לעמוד לחייב בקשר לחיוב כלפיכם, או לדרוש תחילה את סילוק הסכום האמור מאת החייב.
ערבות זו תהיה בתוקף מתאריך ______________ עד תאריך  _______________
דרישה על פי ערבות זו יש להפנות לסניף הבנק/חב' הביטוח שכתובתו_________________
                                                                                                             שם הבנק/חב' הביטוח


______________________                              ________________________
    מס' הבנק ומס' הסניף                                         כתובת סניף הבנק/חברת הביטוח 

ערבות זו אינה ניתנת להעברה

_____________                       ________________                       _____________                  
          תאריך                                      שם מלא                                      חתימה וחותמת 

נספח ג'4 להסכם– רשימת חברי הוועדה המקצועית שאושרו ע"י המשרד



נספח ג'5 להסכם– אישור קיום ביטוחים

נספח ביטוח עבור הקרן

לכבוד 

מדינת ישראל – משרד התרבות והספורט;

א.ג.נ.,
 
הנדון:  אישור קיום ביטוחים

הננו מאשרים בזה כי ערכנו למבוטחנו __________________________________(להלן "הקרן")  לתקופת הביטוח  מיום _______________ עד יום ________________בקשר להפעלת קרן "עם הספר" לסבסוד  תרגום ספרות עברית, בהתאם לקול קורא וחוזה עם מדינת ישראל – משרד התרבות והספורט,  את הביטוחים המפורטים להלן:                      
       
                                                                        
ביטוח חבות המעבידים

1. אחריותה החוקית כלפי עובדיה בכל תחומי מדינת ישראל  והשטחים המוחזקים.

2. גבול האחריות לא יפחת מסך  5,000,000  דולר ארה"ב לעובד, למקרה ולתקופת הביטוח (שנה).

3. הביטוח מורחב לכסות את חבותו של המבוטח כלפי קבלנים,  קבלני משנה ועובדיהם היה  ויחשב כמעבידם. 

4. הביטוח מורחב לשפות את מדינת ישראל – משרד התרבות והספורט היה ונטען  לעניין קרות תאונת עבודה/מחלת מקצוע כלשהי  כי הם נושאים בחבות מעביד  כלשהם כלפי מי מעובדי הקרן, קבלנים, קבלני משנה ועובדיהם שבשירותה.


ביטוח אחריות כלפי צד שלישי

 1. אחריותה החוקית על פי דיני מדינת ישראל בביטוח אחריות כלפי צד שלישי גוף ורכוש בגין פעילותו בכל תחומי מדינת ישראל והשטחים המוחזקים. 

2. גבול האחריות לא יפחת מסך 250,000 דולר ארה"ב למקרה ולתקופת הביטוח (שנה).

3. בפוליסה ייכלל סעיף אחריות צולבת - CROSS LIABILITY.

4. הביטוח מורחב לכסות את חבותו של המבוטח כלפי צד שלישי בגין פעילות של קבלנים, קבלני     
     משנה ועובדיהם. 

5. חברי הועדה המקצועית ובעלי תפקידים נוספים, אשר אינם נכללים במסגרת ביטוח חבות מעבידים של הקרן, ייחשבו צד שלישי.

6. הביטוח מורחב לשפות את מדינת ישראל –  משרד התרבות והספורט ככל שייחשבו אחראים
    למעשי ו/או מחדלי הקרן וכל הפועלים מטעמה.  

כללי

בפוליסות הביטוח נכללו התנאים הבאים:

1.  לשם המבוטח יתווספו כמבוטחים נוספים: מדינת ישראל – משרד התרבות והספורט ,  בכפוף
     להרחבי השיפוי לעיל.      

2.  בכל מקרה של צמצום או ביטול הביטוח  ע"י אחד הצדדים לא יהיה להם כל תוקף, אלא אם ניתנה על ידינו הודעה מוקדמת של 60 יום לפחות במכתב רשום לחשב משרד התרבות והספורט. 

3.  אנו מוותרים על כל זכות תחלוף/שיבוב, תביעה, השתתפות או חזרה כלפי מדינת ישראל – משרדהתרבות והספורט ועובדיהם, ובלבד שהויתור לא יחול לטובת אדם שגרם  לנזק מתוך כוונת זדון.     

4.  הקרן אחראית בלעדית כלפינו לתשלום דמי  הביטוח עבור כל הפוליסות ולמילוי  כל  החובות  
     המוטלות על המבוטח על פי תנאי הפוליסות.

5.  ההשתתפויות העצמיות הנקובות בכל פוליסה ופוליסה תחולנה בלעדית על הקרן.

6.  כל סעיף בפוליסות הביטוח המפקיע או מקטין בדרך כל שהיא את אחריות המבטח, כאשר 
     קיים ביטוח אחר לא יופעל כלפי מדינת ישראל, והביטוח הינו בחזקת ביטוח ראשוני המזכה
     במלוא הזכויות על פי הביטוח.
           
בכפוף לתנאי וסייגי הפוליסות המקוריות עד כמה שלא שונו במפורש על פי האמור באישור זה.


                                                                                       בכבוד רב,


                                                                    ___________________________
תאריך______________                        חתימת מורשה המבטח  וחותמת המבטח


          *                                                         *                                                           *




נספח ביטוח עבור המתרגם 

הערה- נספח ביטוח זה יידרש מכל מתרגם שיבקש לקבל סבסוד מכספי הקרן.
העברת נספח זה מלא וחתום לקרן הינה תנאי הכרחי להעברת סכום הסבסוד מהקרן למתרגם.   

לכבוד    
                         
מדינת ישראל – משרד התרבות והספורט; 


א.ג.נ.,


הנדון:  אישור קיום ביטוחים


הננו מאשרים בזה כי ערכנו למבוטחנו _________________________________(להלן "המתרגם") לתקופת הביטוח  מיום _______________ עד יום ________________ בקשר לשירותי תרגום של ספרות עברית,  את הביטוח המפורט להלן:         
   

ביטוח אחריות מקצועית 
    
1. הפוליסה תכסה כל נזק מהפרת חובה מקצועית של המתרגם, עובדיו ובגין כל הפועלים מטעמו 
    ואשר אירע כתוצאה ממעשה, רשלנות, לרבות מחדל, טעות או השמטה, מצג בלתי נכון, 
    הצהרה רשלנית שנעשו בתום לב, שייגרמו בקשר לשירותי תרגום של ספרות עברית. 

 2. גבול האחריות לא יפחת מסך 100,000 דולר ארה"ב למקרה ולתקופת הביטוח (שנה);       
   
 3. הכיסוי על פי הפוליסה יורחב לכלול את ההרחבות הבאות:-
      - פרסום לשון הרע, פגיעה בפרטיות;
      - אובדן מסמכים, לרבות אובדן השימוש ו/או העיכוב עקב מקרה ביטוח;
      - אחריות צולבת, אולם הכיסוי לא יחול על תביעות המתרגם כנגד המדינה;
      - הארכת תקופת הגילוי לפחות 6 חודשים; 

  4. הביטוח מורחב לשפות את מדינת ישראל – משרד התרבות והספורט ככל שיחשבו אחראים
      למעשי ו/או מחדלי המתרגם והפועלים מטעמו.

כללי

בפוליסת הביטוח הנ"ל נכללו התנאים הבאים:

1. לשם המבוטח יתווספו כמבוטחים נוספים : מדינת ישראל – משרד התרבות והספורט, בכפוף להרחבי השיפוי  כמפורט לעיל.

2.  בכל מקרה של צמצום או ביטול הביטוח ע"י אחד הצדדים לא יהיה להם כל תוקף אלא אם ניתנה על ידינו הודעה מוקדמת של 60 יום לפחות במכתב רשום לחשב משרד התרבות והספורט.

3. אנו מוותרים  על כל זכות תחלוף/שיבוב, תביעה, השתתפות או חזרה כלפי מדינת ישראל –  משרד התרבות והספורט ועובדיהם, ובלבד שהוויתור לא יחול לטובת אדם שגרם לנזק מתוך כוונת זדון. 

4. המתרגם אחראי בלעדית כלפינו המבטח לתשלום דמי הביטוח עבור הפוליסה ולמילוי כל 
    החובות המוטלות על המבוטח על פי תנאי הפוליסה. 

5. ההשתתפויות העצמיות הנקובות בפוליסה תחולנה בלעדית על המתרגם.

6. כל סעיף בפוליסת הביטוח המפקיע או מקטין בדרך כל שהיא את אחריות המבטח, כאשר קיים ביטוח אחר לא יופעל כלפי מדינת ישראל, והביטוח הינו בחזקת ביטוח ראשוני המזכה במלוא הזכויות על פי הביטוח.

בכפוף לתנאי וסייגי הפוליסות המקוריות עד כמה שלא שונו במפורש על פי האמור באישור זה.

                                                                                     בכבוד רב,                  
                                                            

                                                                    ___________________________
תאריך______________                        חתימת מורשה המבטח  וחותמת המבטח


          *                                                         *                                                           *
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